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Južna Tirolska: udarec teroristov 
in pogajanja

Eksplozija poškodovala telefonski drog
Neznani atentatorji so v nedeljo zjutraj 

poškodovali telefonski drog linije Brenner- 
Bozen in to samo 200 metrov od skla
dišča municije italijanske vojske. Linija 
sama ni bila prekinjena in tudi nobena 
oseba ranjena. To je prvi slučaj take akci
je v Južnem Tirolu po skoro enem letu 
miru. V začetku julija tega leta so odkrili 
na železniški progi Brenner-Bozen tudi za
boj razstreliva. Policija se sedaj boji, da je 
ta novi udarec začetek cele serije atentatov.

Gmotno gledano ta udarec na Južnem 
Tirolskem ni napravil velike škode. Hvala 
Bogu. Telefonski drog je zletel v zrak. še 
lansko leto in prej so bili poškodovani dro
govi za elektriko visoke napetosti in ljudje 
so bili ranjeni. Samo telefonski drog, po
ziv neznanih storilcev, pa zadostuje, da ve
mo, kaj je s tem mišljeno. Še konec julija, 
ko je bilo srečanje avstrijskih in italijan
skih strokovnjakov, so mogli zastopniki 
Avstrije poroča*!, da na Južnem Tirolskem 
že eno leto ni več terorističnih akcij. Ita
lija to pripozna in ostro pisanje med Ri
mom in Dunajem se je prekinilo. Stvar 
sama kaže torej končno spet napredke. 
Kot že večkrat je bila sedaj »potrebna« 
akcija. lin to v Brixenu v glavni sezoni. 
Razen tega nekaj tednov pred glavnim za
sedanjem Združenih narodov, na katerem 
bi se lahko srečala zunanja ministra Ita
lije in Avstrije. Če so bili torej teroristi 
tu na delu, potem si niso mogli izbrati 
ugodnejšega trenutka kot je sedanji. Toda 
take vrste logika ima tudi svoje meje. V 
obeh glavnih mestih danes vedo, da ne 
smejo določati politike nekateri zmedenci, 
temveč da mora konstruktivna politika 
stremeti po tem, da osebam te vrste pre
preči take in podobne akcije.

Pred pogajanji o južnotirolskem vprašanju
Še nepotrjena vest nekega italijanskega 

časopisa, ki izhaja v Boznu, pravi, da se 
'bosta sestala zunanja ministra Italije in 
Avstrije 29. avgusta v Ženevi, da se pogo
vorita o stanju pogajanj v zvezi z Južno 
Tirolsko. Ta novica je zelo verjetna. Sre
čanje ministra Waldheima in Medicija 
ob priliki podpisa pogobe o prepovedi šir
jenja atomskega orožja je tako ugodna 
prilika za izmenjavo mnenj, da je ni mo
goče pustiti neizkoriščene.

Stanje terminov nudi priložnost, da av
strijski zunanji minister potrdi, kako spret
no se zna pogajati ob tako težkem vpra
šanju avstrijske zunanje politike. Celo na
čelno molčanje o uspehih zadnjih razgo
vorov, ki so jih imeli uradniki, moramo 
tako dolgo odobravati, dokler ne vodijo 
nekontrolirane domneve do napačnih špe
kulacij.

Bližnji razgovori, ki jih bodo vodili mi
nistri, bodo, kot domnevajo, potekali v 
novo vpeljani tradiciji diplomatske stvar
nosti. Avstrija bo seveda morala omeniti, 
da njena potrpežljivost ni brez meja in 
da ima ponovna obravnava tega problema 
pred Združenimi narodi upanje do uspeha 
in da bi Avstrija tako obravnavo mogla 
doseči, če bi v Rimu ne bilo uspehov.

Avstrija je pokazala v boju proti tero
ristom dosti dobre volje in ima pri akci
jah proti njim večino ljudstva za seboj. 
Italija bi pa lahko namero, da hoče priti 
do kompromisa, podprla s tem, da bi pre
klicala veto proti avstrijskim pogajanjem 
z Evropsko gospodarsko skupnostjo. Hvale
vredna ugotovitev italijanske regionalne 
vlade Furlanija-Julijska Benečija na Celov
škem sejmu (»Nimamo nič proti udeležbi 
Avstrije v EGS«) je dala Dunaju nov argu
ment za njeno zadržanje glede južnotirol- 
skega vprašanja, ki ga želi Avstrija rešiti 
skupno z Italijo ob iskrenem sodelovanju.

Dve mini ob avstrijsko- 
ogrski meji

Dve mini sta razburili prebivalce vasi ob 
avstrijsko-ogrski meji; dve mini, kateri je 
naplavil dež in kateri so našli pravočasno 
orožniki. Ravno tako bi lahko na ta kraj 
zašli otroci in »igrača« bi zopet eksplodi
rala v rokah fantov ali deklic; posledice bi 
bile zopet mrtvi, ranjeni in žalost v priza
detih družinah. Najdba teh dveh min po
novno dokazuje, da preti prebivalstvu ob
mejnega področja še vedno nevarnost.

Tako gledano je poučna kampanja gra
diščanskih varnostnih organov v tisku in 
radiu, ki opozarja na nevarnosti te meje, 
popolnoma razumljiva. Kajti kljub temu, 
da je železna zavesa deloma odpravljena, 
živijo prebivalci obmejnega področja stal
no v nevarnosti, da izgubijo zdravje ali ce
lo življenje.

Humphrev zagovarja sodelovanje
ZDA naj izgradijo stike

Izgradnja stikov med Vzhodom in Zaho
dom naj po mnenju ameriškega vicepre- 
zidenta Humphreya zavzame prvo mesto v 
zunanji politiki Amerike v naslednjih de
set.h letih. V japonskem časopisu »Japan 
Times«, ki izhaja v angleščini je dejal 
Humphrey, ki se poteguje za imenovanje 
kot kandidat za volitve prezidenta, da se 
morajo posebej gojiti stiki med Združeni
mi državami Amerike in Sovjetsko zvezo in 
vzhodno in zahodno Evropo.

med Vzhodom in Zahodom
Po mnenju Humphreyja bi imela taka 

politika veliko prednosti. Nevarnost, da 
bi bile velesile soudeležene v sporih med 
nerazvitimi državami, bi bila veliko manjša. 
Obenem bi lahko denarna sredstva na no
vo in bolj smotrno razdelili. Z zmanjša
njem vojaških izdatkov bi pa lahko znatno 
pospešili razvoj civilizacije.

K ameriško-kitajskemu stanju je vicepre- 
zident dejal, da izgledi za izboljšanje odno
sov v bližnji bodočnosti niso ugodni. Arne-

Prijave za dvojezični pouk
Manjšinski šolski zakon določa, da mo

rajo starši posebej prijaviti svoje otroke k 
slovenskemu oziroma k dvojezičnemu po
uku. Kljub temu da se bo pričelo novo šol
sko leto šele v enem mesecu, pa se nam zdi 
vendar potrebno, da o tem vprašanju spre
govorimo v našem listu že sedaj. Ne bomo 
ponavljali težave v zvezi z manjšinskim 
šolskim zakonom, tudi nimamo namena, da 
v članku ponovno opozorimo na vzroke, 
zakaj precej otrok na našem ozemlju ni 
deležnih slovenskega oziroma dvojezičnega 
pouka. Vzroki so predobro znani.

V tem članku bi hoteli opozoriti pred
vsem na dolžnosti, ki jih imamo glede pri
jav najprej sami. Gre pri tem za dolžnosti 
staršev, da posredujejo lastnim otrokom 
slovensko materino besedo ter da poskrbe, 
da se bo otrok naučil v šoli tudi pismene 
materinščine. Na dvojezičnem ozemlju po
učuje precej učiteljev vestno slovenščino. 
Za to so se usposobili na celovškem uči
teljišču, kjer so imeli priliko prisostvovati 
slovenskemu pouku. V okviru šolske prakse 
pa so spoznali delo učitelja na dvojezični 
šoli. Med številnimi učitelji, ki poučujejo 
na dvojezičnih šolah slovenščino, je tudi 
že lepo število učiteljev in učiteljic, ki so 
obiskovali najprej Državno gimnazijo za 
Slovence ter so po enoletnem tečaju na ce
lovškem učiteljišču bili usposobljeni nato 
za poučevanje na dvojezičnih šolah. Tako 
je zapustilo učiteljišče tudi ob koncu pre
teklega šolskega leta 17 slovenskih abituri- 
entov.

Iz tega sklepamo, da bo v vedno večji 
meri poskrbljeno na našem ozemlju za uči
teljstvo, ki bo posredovalo k slovenskemu 
oziroma dvojezičnemu pouku prijavljene 
otroke slovenščino tako, da se bodo res 
temeljito naučili svojo materino besedo ter 
dobili tudi vpogled v slovensko literaturo 
in kulturno ustvarjanje. Ti učitelji sood- 
govarjajo za kvaliteto slovenskega pouka 
na dvojezičnih šolah ter se te svoje naloge 
tudi v polni meri zavedajo. Svoje delo ko
ordinirajo na učiteljskih konferencah, ob 
koncu leta pa se sestanejo v okviru Peda
goških tednov tudi na seminarju učiteljev 
dvojezičnih šol.

Ako želijo starši za svojega otroka slo
venski oziroma dvojezični pouk, morajo 
otroka posebej prijaviti k temu pouku. 
Kadar vstopi otrok prvikrat v šolo, morajo 
oddati starši vodstvu šole podpisano pri
javo, da bo otrok obiskoval dvojezični 
pouk. Tako prijavo je treba oddati le en
krat. To se pravi, da velja prijava za vse 
šolske stopnje, dokler otrok ne vstopi iz 
ljudske šole v glavno šolo, kjer je treba 
prijavo za slovenski pouk obnoviti.

Ker so glede formalne strani prijave 
podrobno poučeni naši krajevni predstav
niki, te ponovno naprošamo, da gredo 
staršem slovenskih otrok pri prijavah na 
roke. Potrebni bodo tudi krajevni sestanki, 
da starše, katerih otroci bodo na novo 
vstopili v šolo, o možnosti prijave k dvo
jezičnemu pouku vsestransko poučimo. Gre 
pri tem za podrobno delo od osebe do 
osebe, za informacijo, v katero bi se mogli 
uspešno vključiti tudi naši študentje. V 
domačem okolišu najbolj poznajo razme
re domačini, končno tudi v prvi vrsti od
govarjajo za to, da se bo v njihovem kraju 
storilo vse, da bo čimveč otrok prijavlje
nih k slovenskemu ali k dvojezičnemu po
uku.

Krajevni odbori naših narodnih organi
zacij naj bi se sestali že sedaj, da premo- 
trijo položaj ob začetku šolskega leta tudi 
glede na prijave k dvojezičnemu pouku. 
Priznajmo si vendar, da tozadevno vsi pre
malo storimo, da se preveč zanašamo drug 
na drugega. Le tako je razumljivo, da v

marsikateri vasi tudi del otrok iz zavednih 
slovenskih družin ni prijavljen k sloven
skemu ali k dvojezičnemu pouku. Tudi 
malomarnosti v lastnih slovenskih vrstah 
je treba pripisovati sedanje stanje na pod
ročju dvojezičnega šolstva. Razmere bo 
možno izboljšati le, ako se bomo vsi zave
dali odgovornosti tudi glede na število k

dvojezičnemu pouku prijavljenih otrok. 
Vsak izmed nas odgovarja za manjšinske 
šolske prilike. Zastavimo torej ves svoj vpliv 
za njihovo izboljšanje v našem domačem 
šolskem okolišu. Ne izgovarjajmo se na 
druge ter ukrenimo vse, kar smo dolžni 
tozadevno storiti kot zvesti sinovi sloven
ske narodne skupnosti na Koroškem.

rika naj pa odpravi sedaj še veljavne ome
jitve v trgovini, iizvzemši strateško važen 
materiali. Te omejitve je Amerika vpeljala 
kot del popolnega embarga (ustavitve) 
trgovine ob priliki vojne v Koreji.

V zvezi z Vietnamom je Humphrey dejal, 
da je politična rešitev edina možnost, da 
zmagajo ZDA vojno v Vietnamu. Ta ure
ditev naj ljudstvu Južnega Vietnama tudi 
omogoča, da samo določi svojo bodočnost.

Kot pripomni »Japan Times« k temu 
članku, so zaprosili za stališče o ameriški zu
nanji politiki tako Humphreya, kakor tudi 
Nixona. Nixon pa ni zavzel stališča.

Jugoslovanski dan v okviru sejma
Pretekli petek je bil v okviru celovške

ga sejma jugoslovanski dan. Ob tej pri
liki so bile v Celovcu visoke osebnosti go
spodarskega in političnega življenja sosed
njih republik, torej Slovenije in Hrvatske.

Zvečer istega dne so priredili jugoslo
vanski generalni konzul dipl. inž. Karme
lo Budihna ter predsednika gospodarskih 
zbornic Slovenije in Hrvatske v Trgovinski 
zbornici sprejem, ki se ga je udeležilo mno
go predstavnikov političnega, gospodarske
ga in kulturnega življenja dežele. Med 
njimi so bili deželni glavar Hans Sima, na
mestnik deželnega glavarja Kerstnig, član 
koroške deželne vlade Herbert Bacher, pod
predsednik deželnega zbora dr. Mayrhofer, 
državni in deželni poslanci ter predstavniki 
osrednjih organizacij koroških Slovencev.

KRATKE VESTI

• Neki milanski delavec, ki si po delu 
v tovarni skuša z umivanjem posode v ne
ki restavraciji zaokrožiti plačo, je prijavil 
policiji enega svojih sinov, ki se je stalno 
potepal in se ni hotel lotiti dela. Ko mu je 
sim rekel, da je ukradel nove hlače in sraj
co, ki ju je imel na sebi, je poklical poli
caje in jim prijavil sina. »Odpeljite ga,« 
je sicer žalostno rekel oče, »ker mi bo dru
gače pohujšal ostale otroke«. Fant se je 
pred policaji oholo vedel, sedaj pa se po
korava v vzgojnem zavodu »Beccaria«, kjer 
bo ostal do zaključka preiskave. 14-Ietmi 
fant je priznal številne tatvine, vendar ni 
povedal, kam je vlamljal. »Nisem gledal 
naslovov« je drzno izjavil.

■ Ameriški general Grant Sharp, po
veljnik ameriških sil na Pacifiku, je bil 
pred kratkim upokojen po 45 letih voja
ške službe. Zamenjal ga je admiral John 
McCain.

H V nekem dunajskem hotelu je mlad 
ropar s pištolo prisilil nočnega vratarja, 
da se je umaknil na stranišče, kjer naj bi 
na njegov ukaz ostal vsaj dvajset minut, 
ropar pa je medtem odprl ročno blagajno 
in odnesel okoli 2.300 šilingov. Ko je vra
tar obvestil policijo, napadalca že zdavnaj 
ni bilo nikjer.

■ Pri mestecu Rotholz na Tirolskem se
je pripetila preteklo soboto huda promet
na nesreča, v kateri sta izgubila življenje 
dva Jugoslovana: 26-letni Milan Babič in 
njegov 30-letni brat Rajko, oba iz okolice 
Banjaluke. Brata Babič sta bila že nekaj 
časa na začasnem delu v tirolskem mestecu 
Jenbach, kjer sta bila zaposlena v nekem 
prometnem podjetju.

a V otroški bolnišnici so 31. julija iz
vedli operacijo presaditve jeter. Jetra so 
presadili 16-mesečni Sheli Sanford, ki je 
dobila jetra novorojenčka, pravkar umrlega. 
Po sporočilu otroške bolnišnice v Housto
nu so na svetu do zdaj izvedli več kot 20 
operacij presajevanja jeter, vendar pa je 
število preživelih pacientov zelo majhno.
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Politični teden
Po svetu

ČEŠKOSLOVAŠKA
Slej ko prej je Češka v ospredju politič

nega zanimanja. Medtem je prišlo do obi
ska jugoslovanskega predsednika maršala 
Tita v Pragi. Tako na letališču kakor tudi 
pri vožnji skozi Prago je prebivalstvo spre
jelo navdušeno predsednika Jugoslavije. 
Okoli 10.000 ljudi je šlo že ure pred pri
hodom visokega gosta na cesto, da so ga 
mogli pozdraviti in videti. Tudi v številnih 
trgovinah so visele slike Tita in mesto je 
bilo okrašeno z jugoslovanskimi zastavami. 
In to kljub dejstvu, da Titov obisk ni ofi- 
cialen državni obisk. Pogovori so bili prija
teljski. To prijateljstvo je bilo potrjeno 
tudi na tiskovni konferenci, ki jo je dal 
Tito samo češkim in jugoslovanskim novi
narjem, ko je na vprašanje, ali bosta Jugo
slavija in Češkoslovaška podpisali kaiko po
godbo, Tito odgovoril, da so stiki tako do
bri, da takih pogodb ni treba.

Te dni je Češko obiskal tudi Walter 
Ulbricht, predsednik Nemške demokratič
ne republike. Prebivalci češkoslovaške so 
vajeni presenečenj in jih ta obisk tudi ne 
more več razburiti.

Polagoma se opaža, da se je zgodilo na 
Češkem nekaj revolucionarnega, revolucio
narnega za ljudi v tej deželi, toda ne do
cela v tem pomenu besede, ki je pri nas 
običajen. S časom laži, strahu, zasledova
nja in neumnosti jie treba narediti konec 
in novo obdobje človeka vrednega življenja 
naj se začne, čas neumnežev in sadistov je 
mimo, toda nikdo, izvzemši morda nekatere 
študente im huligane, ne misli na veliko 
spremembo socialističnega sistema (morda 
je to v Pragi malo drugače). Razen tega se 
mora obiskovalec z zahoda šele navaditi na 
novi pomen besed: levo in desno. Dubček 
je na primer na levici, je za Čehe napre
den, medtem ko označujejo Novotnyja kot 
desničarja in konzervativca.

Napačen račun Rusov
Ustavimo se še pri čierni nad Tiso. 

Rusi so se motili, kakor je danes znano, pri 
bistveni točki, ki je tudi pri zahodnih in
formacijskih agencijah izzvala dramatiza
cijo, a je bila ta komaj upravičena. Pred 
najtrdnejšo preizkušnjo so bili Dubček im 
njegovi prijatelji postavljeni januarja le
tošnjega leta in ne sedaj julija. Januarja 
so se namreč dvignili proti Novotnyju ne 
vedoč za izid tega boja, vedoč pa, da bi 
bila v primeru poraza najmilejša kazen 
zapor. Januarja je pa doseglo javno mnenje 
tako težo, nezadovoljnost in jeza ljudstva 
tak višek in so dobili žumalisti in pisatelji 
(seveda ne vsi) tako pogum, da je nastala 
tista psihoza, kateri nasprotna večina ni več 
upala kljubovati.

Tega pa Rusi niso dovolj jasno videli in 
spoznali. Od njihovih opazovalcev in apa
rata napačno informirani, so verjetno do 
Čierne oziroma do Varšavske deklaracije

bili prepričani, da še vedno lahko računajo 
z močno skupino konzervativnih, s kate
rimi bi lahko ostrigli peruti Dubčeku, Svo
bodi in njihovim prijateljem. Sovjetske če
te, ki so prišle na vojaške manevre, in bi 
morale biti že konec junija izven dežele, 
so ostale štiri tedne dalje protizakonito v 
ČSSR (čete so se pa obnašale zelo dostojno). 
Morda ne toliko zaradi ustrahovanja kot v 
zaščito Novoitnyjievirh. lij-udi, ako bi le ti 
sprožili protiakcijo. Tako so Rusi upali, da 
bodo 'v Čierni, kjer so sedeli štirje češko
slovaški stalinisti, dosegli razkol v češkoslo
vaškem zastopstvu. Potem bi tudi Dubčeka 
lahko prisilili, da bi v samokritiki priznal 
svoje napake.

Noben Čeh ali Slovak se ni upal v čier
ni, četudi bi bil v notranjosti še tako proti 
Dubčekovi politiki, javno nastopiti proti 
skupni liniji. Kot se sliši celo od mirnih 
ljudi, bi takega človeka strgali z golimi 
rokami na drobne kose. Iz te enotne drže 
ljudstva je zraslo upanje in optimizem, ki 
ga po prejšnjih dogodkih sodeč ni nihče 
pričakoval.

Brez dvoma so se Rusi bali, da vpliva 
zahod na ČSSR. To pa ne drži. Razvoj je 
bil izključno v rokah Čehov in Slovakov. 
Najkasneje v Čierni so morali Rusi spo
znati, da so postali žrtev lastnega nezaupa
nja in lastne poroeevalne službe.

Ni popuščanja v načelnih vprašanjih
Važno je tudi sledeče dejstvo, ki ga ve

liko premalo upoštevamo: Dubček noče ko
munizma odpraviti, temveč hoče boljši ko
munizem, človeški in pametnejši, vendar 
vedno socialistični sistem. Demokratični so
cializem je stvar nekaterih univerzitetnih 
profesorjev in pisateljev, ne pa strankar
skega aparata. Revolucija je prišla od zgo
raj. Dubček hoče human komunizem, ki 
bolj odgovarja Čehom in Slovakom. Osta
ne pa seveda komunist, ravno tako kakor je 
tudi dober človek, ne doktrinarni revolucio
nar. Ostal je tudi, in tega ne smemo spregle
dati, v očeh Rusov dober tovariš.

Kljub temu je pa Čierna uspeh za Dub
čeka in pristaše. Ruske čete so se umaknile 
iz dežel, napadi na ČSSR so ponehali in 
svoboda tiska in radia ter televizije je ohra
njena.

Dobro informirani krogi vedo povedati, 
da Rusi nikoli niso grozili, niti omenjali 
nasilne intervencije. Kot zelo sigurno ve
lja, da je Tito Moskvi jasno povedal, kakš
ne posledice bi imela nasilna zasedba če
škoslovaške. Zato so tudi Tita slavili 
in častili v Pragi kot še nobenega politika 
pred njim. Tudi francoski in italijanski 
komunisti so opozarjali na nevarnost, ki 
bi sledila iz nasilne zasedbe Češke za sve
tovni komunizem in kakšen podvig mu 
lahko da zmaga naprednih (nekateri ci
nični politiki so se zato vprašali, kakšen 
izid bi bil za zahodno politiko pravzaprav 
boljši). Popuščanje napram ČSSR je pa pri
neslo Rusom nevarnost okužbe v lastni 
državi.

Zanimiva in senzacionalna je analiza če

škoslovaško-ruskih razgovorov, bi je bila 
objavljena v časopisu »Literarni listy«. V 
ostrih besedah je naštetih 7 naipak: grož
nje z nasiljem (manevri), strah pred spre
membo ravnotežja Vizhod—Zahod, napačno 
podpiranje posameznikov (Novotny), na
pačno ocenjevanje notranjega položaja in 
mišljenja ljudstva, neresnične informacije 
o dogodkih v ČSSR, strah pred verižno re
akcijo, ki bi lahko zajeda celo Sovjetsko 
zvezo in nezaupanje Moskve do demo
kracije iin svobode socializma.

To je pogovor številka ena v Pragi in 
češkoslovaški novinarji so dali razumeti, da 
reakcija v Moskvi verjetno ne bo najboljša.

TOKRAT ZMAGAMO MI
Kot strela z jasnega neba je zadela vest, 

da je predlagan za viceprezidenta Spiro 
Agnew, udeleženec republikanskega kon- 
venta v Miamiju. Kdo je ta človek? Masa 
udeležencev tega ni vedela. 49-letni guver
ner Marylanda je v Ameriki komaj znan. 
Agnew, ki je pri rojstvu nosil še dolgo lepo 
ime A n a g nos topo u los je postal šele 1962 
guverner. Najprej, ultraliberalec, kateremu 
se je posrečilo uveljaviti, lahko rečemo, ne
kaj prevratnih zakonov za črnce, proti volji 
družbe, je postal v teku svojega delovanja 
čedalje bolj konzervativen.

Posebno trdo je posegel v črnske nemi
re v Baltimoru, kar so mu nasprotniki 
hudo zamerili. Te obtožbe so se pa umi
rile, odkar je demokratična administra
cija v Washingtonu nastopila še ostreje 
proti črncem. Agnew, katerega imajo za 
zmernega liberalca je sin grškega priseljen
ca, ki je postal posestnik restauranta in po
slal sina na univerzo. To je isto okolje, iz 
katerega izhaja Nixon, katerega oče je 
imel malo trgovino in ki je poslal sina na 
univerzo z velikimi žrtvami.

Imenovanje Agnewa za viceprezidenta je 
bilo presenečenje in to zato, ker je do zad
njega dneva veljal za so tekača Nixona 
newyorški župan Lindsay. Z Lindsayem bi 
republikanci stopili do mestnih mas in do 
manjšin in bi s tem ogrožali demokrate po
sebno v njih najsigurnejših področjih. 
Nixon se je pa dal prepričati, se zdi od 
demoskopskih preiskav, ki pravijo, da pra
vi nasprotniki letos niso demokrati, tem
več protestna stranka, zbrana okoli guver
nerja Georga Wallaca, ki j,e nekaka ameri
ška NDP, v kateri se zbirajo nezadovoljne
ži, katerih število stalno raste. Ta neza- 
visina stranka slabi opozicijo, katera ravno 
tako hoče preobrat, to pa le v dvostranskem 
sistemu in z zmernimi sredstvi.

Enotnost — taktična nujnost
Četudi so sprožili liberalni na konven

ciji manjšo revolto, ker so hoteli imeti ene
ga svojega kot protiutež k Nixonu, je shod 
z redko enotnostjo podprl Agnewa. To je 
tudi posledica novega pragmatizma, ki ne 
gleda več na finese in ideološko čistost, 
ampak se ravna po taktičnih nujnostih.

Ob koncu je imel N bron običajni pro
gramski govor, ki je bil tako odličen, da so 
čelo vsega vajeni politiki, kakor Romney, 
Javits, Reagen im Dirksen začudeno gleda
li. Obljubil je konec vojne v Vietnamu in

Razprava o slovenskem manjšinskem vprašanju
na Koroškem

Sestavil: Dr. Anton Podstenar

Res so se odtlej izjave avstrijskih poli
tikov glasile vedno pogosteje v prid koro
škim Slovencem in njihovim upravičenim 
zahtevam.

Minister za kmetijstvo inž. dr. Karl 
Schleinzer se je ob izvolitvi za predsed
nika Ljudske stranke na Koroškem v iz
javi glede manjšinskega vprašanja zavzel 
za sodelovanje z manjšino. To stališče je 
zastopal na volilnih zborovanjih leta 1966.

Dne 23. februarja je zvezni minister pred 
100 zaupniki NS v Celovcu dejal: »Prizna
vam se k izjavam zveznega kanclerja dr. 
Klausa, ki jih je podal ob praznovanju 
dvajsetletnice druge republike in desetlet
nice podpisa avstrijske državne pogodbe 
dne 9. maja 1965 pred koroškimi Slovenci.

9. maj 1965 naj bo tudi nov začetek v 
razmerju avstrijske Ljudske stranke do ko
roških Slovencev. To se je pri praznovanju 
dvajsetletnice Druge republike ter deset
letnice državne pogodbe pokazalo tudi s 
tem, da so se tega slavja udeležili vsi trije 
predsedniki združenj Avstrijske Ljudske 
stranke na Koroškem.
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Naj bi bilo novo desetletje še v večji 

meri kot doslej v znamenju sodelovanja 
obeh narodov v deželi. Koroška je domo
vina Nemcem in Slovencem. Naj bi v med
sebojnem spoštovanju oba naroda obliko
vala skupno prihodnost v dobro koroške 
domovine in Avstrije.«

Ob isti priliki je kmetijski minister zelo 
pohvalil nesebično delo slovenskih šolskih 
sester v obeh gospodinjskih šolah in njihov 
idealizem pri delu za Cerkev, narod in 
državo. Napovedal je za ti šoli stalno pod
poro kmetijskega ministrstva.

Njegovemu govoru je sledilo zelo raz
gibano obravnavanje razmer na Južnem 
Koroškem. Državni poslanec dr. Ludwig 
Weiss je glede ureditve manjšinskih vpra
šanj podal vrsto določenih predlogov.

68. Grabštanjski župan V. Deutschman 
je kot kandidat Ljudske stranke za dr
žavni zbor zastopnikom NSKS izjavil: »Kot 
demokrat se priznavam k načelu enako
pravnosti obeh narodov v deželi ter zasto

pam stališče, da je treba rešiti vsa vpraša
nja člena 7, kot to predvideva avstrijska 
državna pogodba. Kot poslanec državnega 
zbora bom zastopal interese koroškega pre
bivalstva nepristransko in to ne glede na 
jezik ali svetovnonazorno pripadnost ko
roškega prebivalstva«.

69. Po volitvah, ki so dale Ljudski stran
ki absolutno večino in ji omogočile, da je 
prvič po vojski sestavila vlado brez socia
listov, so se ugodne izjave vplivnih članov 
stranke in vlade nadaljevale. Dne 15. maja 
1966 je nam dobro znani bivši minister 
Ferdinand Graf na zborovanju v Pliberku 
prijetno presenetil Slovence z besedami: 
»Ta dežela, ki je doživela toliko gorja in 
prelila toliko solz v teku dveh rodov, po
trebuje medsebojnega zaupanja. Nikjer ni
so sodelovanje in politična razsodnost, pre
udarnost in gospodarski napredek tako po
trebni kot na obmejnem ozemlju. Skupno 
življenje obeh narodnosti v deželi se nor
malizira. Zato je potrebno, da usmerimo 
vsa naša dejanja v prihodnost«.

Na občnem zboru vodstva koroške Ljud
ske stranke v Celovcu dne 21.5. 1966 se je 
kancler dr. Klaus priznal k 'politiki, ki naj 
služi interesom celotnega avstrijskega pre
bivalstva. Prenehati je treba z razlikova
njem v dobre in manjvredne državljane, saj 
smo vsi Avstrijci domovini zvesti.

kampanjo proti prometnim nesrečam in 
gangsterstvu.

Vsekakor j;e prinesel ta shod veliko pre
senečenj. Rockefeller je odrezal slabše kot 
se je pričakovalo in Nixonov povratek po 
porazu proti Kennedyju in kalifornijskih 
volitvah za guvernerja v politiko, je mar
sikoga presenetil. Stranka je polna električ
nega optimizma in je prepričana, da zma
ga. To je odvisno seveda tudi od demokra
tov, ki imajo v dveh tednih svoj shod.

... in pri nas v Avstriji
INTERVENCIJA VPRID BIAFRI
Avstrijsko politično poletje ni tako raz

gibano kot v sosednji češki. Edina po
membnejša novica je vest, da hoče Avstri
ja posredovati v Biafri.

Naša država bo poslala posebne odpo
slance v glavna mesta onih držav, katere 
igrajo važno vlogo pri ustvaritvi miru v 
Nigeriji. Taka akcija je nenavadna in ima 
zaradi nevtralnosti Avstrije poseben po
men. Razen tega bo posebni odposlanec, to 
je bivši zastopnik Avstrije v Beirutu 
Arthur Breyoher-Vauthier, navezal kon
takt pri Rdečem križu v Ženevi, Londonu 
in Lagosu. Podvzel bo tudi potrebne ko
rake pri UNO.

Lahko rečemo, da je ta akcija Avstriji v 
čast. Vprašati se ipa moramo, zakaj je ofi- 
cialna Avstrija šele sedaj dvignila svoj glas. 
Že meseca marca je Tanzanija moralno 
'podprla pleme Ibo, ki je gladovalo. Konec 
maja so se končala brezuspešna pogajanja 
med Nigerijo1 in Biafro. Avstrija je še ve
dno molčala. Šele julija se je bavil držav
ni zbor z razmerami v Biafri. Avstrija je 
dosti pozno dvignila svoj glas. Če ga bodo 
še slišali, je drugo vprašanje. Gotovo to 
ne zmanjša zaslug Avstrije, da se je jasno 
potegovala za človečanske pravice, ampak v 
politiki se ne merijo zasluge samo po mo
rali, temveč tudi po uspehu. Gotovo bi 
stvari bolj koristilo, če bi Avstrija ne ča
kala tako dolgo.

VEDNO MANJ TAKIH,
KI IŠČEJO DELO
Z razstočo konjunkturo se je tudi delov

ni trg ustalil. Konec julija je bilo samo 
40.806 takih, ki so iskali delo in to pri 
številu 2,300.000 zaposlenih. To stanje je 
sicer še za 6,1 odstotkov višje od lanskega 
leta, vendar je bila s tem dosežena naj
manjša razlika prostih in iskanih do lan
skega leta. Med temi, ki iščejo delo, je sko
raj 70 odstotkov žena. številu 40.806 iska- 
jočih stoji nasproti 30.725 službenih po
nudb. Te številke pa seveda ne zajamejo 
vseh mest, ker v Avstriji ne obstoji dolž
nost javljanja.

Medtem ko j e bila naj niž j a točka kon
junkture že ob začetku leta za nami, je bilo 
takrat število onih, iki so iskali delo najviš
je. Pred enim letom je bila gospodarska 
situacija slabša. Zelo ugodna je situacija 
sedaj v tekstilni industriji, pri poklicih, 
ki so v zvezi s prehrano, in pri proizvodnji 
obutve. Neugodna je situacija še v trgo
vini in v gradbeništvu. Najboljše se odre
žeta še Dunaj in Nižja Avstrija.

Na istem zboru se je minister dr. Schlein
zer zavzel za strpnost v politiki, namestnik 
deželnega glavarja inž. Truppe pa je zah
teval korekturo politike Ljudske stranke 
do slovenske manjšine in s tem priznal ne
pravilnost dosedanje politike te stranke 
do koroških Slovencev. Odkrito je tudi po
kazal na korist, ki jo more od take politike 
imeti Ljudska stranka. Deželnozborske vo
litve leta 1965 so pokazale, da bi 4.000 do 
5.000 glasov iz vrst manjšine moglo pripo
moči do spremembe razmerja političnih 
sil v deželi. »Videti moramo torej tudi to 
stran pri ocenjevanju deželnozborskih vo
litev, iz česar sledi, da se moramo z našo 
politiko truditi tudi za zaupanje pripad
nikov manjšine«.

Dne 22. 6. 1966 pa je na slavnostni ve
čerji, prirejeni v Vrbi na čast predsedniku 
Izvršnega odbora (vlade) Slovenije Janku 
Smoletu in spremljevalcem pred številnimi 
predstavniki koroškega kulturnega, poli
tičnega in gospodarskega življenja in v 
navzočnosti predstavnikov obeh osrednjih 
organizacij koroških Slovencev deželni gla
var Hans Sima dejal: »Moja naloga v okvi
ru deželne politike je, da pomagam od
straniti težave, ki so obstajale v preteklosti 
med nemško in slovensko govorečim pre
bivalstvom. Slovenci morajo imeti občutek, 
da so enakopravni deželani. Obstoji pri-
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Karel Mauser

Medtem ko o njeni pišem, ga v sloven
skem delu Clevelanda v ZDA gotovo pro
slavljajo, čeprav vem, da njemu ni do sla
ve. Da je njegova petdesetletnica padla 
ravno na nedeljo, je slučaj, tudi rojen je 
bil v nedeljo, na nedeljo 11. avgusta v 
zadnjem letu prve svetovne vojne. V la
koto :in pomanjkanje je bil rojen. Postal 
j'e glasnik preganjanih — sam pregnan iz 
domovine; glasnik ponižanih, trpečih, ker 
je tudi sam vse poskusil. Z ničimer mu ni 
bilo prizaneseno v njegovih petdesetih 
letih življenja, a se zaradi tega ni zaprl 
vase, odprt je vsem in za vse, v temo in 
brezupnost človeških src s svojo besedo 
prižiga luč in daje upanje. Upanje pa je 
življenje.

Koroško je Mauser posebno vzljubil. Ve
liko njegovih knjig ima snov zajeto iz na
ših krajev. Od njegovih 25 knjig jih je 
največ izšlo v Celovcu: deloma pri Carin- 
thiji, še več pa pri Mohorjevi. Eno izmed 
svojih knjig je Mauser poklonil Družbi 
sv. Mohorja s pripombo: Naj bo izraz mo
je ljubezni do- Mohorjeve in vsega, kar je 
koroškega iin izraz spoštovanja do vseh kul
turnih delavcev na Koroškem.

Življenjska pot
Karel Mauser se je rodil 1918 v Zagori- 

cah pri Bledu, tik pred koncem prve sve
tovne vojne. Oče je bil orožnik. Vsaka nje
gova službena premestitev je zadela tudi 
družino. Tako se je Mauser znašel kot 
otrok v Gorjah pri Bledu, od tu so se selili v 
Podbrezje in nato v Kranj. Podbrezje mu 
je ostalo najbolj v spominu iin v srcu. Tu 
se godi večina njegovih povesti. ,

Srednjo šolo je začel v Kranju, dokončal 
pa v Ljubljani. Kot študent je slabo živel, 
večkrat ob samem čaju.

V bogoslovju je ostal devet semestrov, 
tik pred posvetitvijo pa je izstopil. Kot bo-

pravljenost, jim zagotoviti pravice, ki pri
padajo vsem državljanom. Tako bo možno 
odstraniti bremena temne preteklosti.«

Tako vidimo, da se avstrijski politiki 
vedno bolj zavedajo, da koroškega manj
šinskega vprašanja ni mogoče izključiti iz 
državne in deželne politike. Vidimo pa tu
di, da si je manjšina znala pridobiti v ve
liki meri zaupanje večinskega naroda, s 
katerim hoče odkrito sodelovati v blagor 
domovine.

Manjšina in večinski narod
70. Voditelji manjšine morajo delati na 

to, da večinski narod manjšini zagotovi 
nemoten razvoj, ne le zaradi manjšine sa
me, temveč tudi zato, da manjšina more 
vršiti poslanstvo, katero poudarja Janez 
XXIII. v okrožnici MZ. To poslanstvo je v 
tem, da manjšina vse, kar je večinski na
rod ustvaril dobrega, izkoristi za svojo iz
popolnitev in hkrati posreduje matičnemu 
narodu. Sploh priporoča papež manjšinam, 
naj skušajo biti most med narodi.

Papež daje v tem primeru manjšini le 
resen očetovski nasvet, večinskemu naro
du pa neposredno prej nalaga težko obvez
nost, da stori vse potrebno za ohranitev in 
razvoj manjšine.

Voditelji -slovenske manjšine se pri delu 
za svoj narod ne sklicujejo le na tisti del

petdesetletnik
gpslovec se je zelo zanimal za reveže. Bil 
je predsednik Vincencijeve konference, ki 
je imela za svoj delokrog reveže v pred
mestju »Sibiriji«, ki so živeli povečini v 
barakah. Ko je izstopil iz bogoslovja m 
imel nobene zaposlitve. Težko se je prebi
jal skozi revščino, dokler ni dobil službe 
kot korektor in pomožni urednik Sloven
čeve knjižnice. V zadnjem vojnem letu 
se je tudi poročil. Z ženo Mimi imata štiri 
otroke: Heleno, Rotijo, Klemena in Meto. 
Mauser je prišel konec leta 1945 s svojci 
v Avstrijo kot izgnanec. Leta 1950 je dobil 
dovoljenje za izselitev v Ameriko. Vmesna 
leta je preživel po taboriščih. V Ameriki 
j.e ves čas zaposlen v tovarni The Cleve
land Twist Drill Co., kjer izdeluje svedre.

Kdaj je začel pisati
Sam pravi, da je začel pisati v Kranju 

kot sedmošolec in sicer pesmi za dijaški 
list Mentor. Prof. Joža Lovrenčič, Mentor
jev urednik, mu je celo dal honorar. Nada
ljeval je v Naši zvezdi in nato v Domu in 
svetu. Prevajal je za Slovenčevo knjižnico 
in prispeval črtice za dnevno časopisje. 
Pesmim so sledile povesti. Prve so se žal 
izgubile.

Kot begunec je začel pisati v taborišču 
Rotenmann ter je priobčeval črtice v te
dniku Koroška kronika pod imenom Iztok, 
Štefan Gornik, Klemen Habjan. Že v Lien
zu je začel pisati za Mohorjevo družbo, 
ki se je tedaj obnavljala. Mauser je postal 
»Večerničar«. Pri Mohorjevi je izšlo 11 nje
govih del. Razen povesti in romanov ne
nehno predava, piše uvodnike, črtice, pre
vaja itd. Je najpopularnejši slovenski za
mejski pisatelj in je leta 1966 dobil naj
višjo slovensko literarno nagrado v zamej
stvu, nagrado »Vstajenje«, ki jo podeljuje
jo v Trstu. Mauser je edini od zamejskih 
slovenskih pisateljev, ki ga prevajajo v tuje 
jezike.

Najlepše in najobširnejše delo
Najlepše delo je gotovo nam dobro po

znano Kaplan Klemen. Ta roman je vi
soka pesem na duhovniško poslanstvo. 
Bra-li sirno ga -svoj čas kot podlistek v Ko
roški kroniki, nato pa v Mohorjevih večer
nicah. Roman je dramatiziran. Igrali so ga 
predvsem v Podjuni. Knjiga je prevedena 
tudi v nemščino in španščino. Najobširnej
še delo pa je trilogija Ljudje pod bičem, 
ki je izšla pri Slovenski kulturni akciji v 
Buenos Airesu v Argentini. Roman je psi
hološko dobro zgrajen, godi se v Podbrezju, 
v Ljubljani, na Dolenjskem in na Koro
škem, snov je čisto sodobna. Trenutno 
Mauser prevaja v slovenščino Franza Wert- 
la zaobljubljeni roman »Bernardka« o na
stanku božje poti v Lurdu. To bo Mauser- 
jeva 25. jubilejna knjiga.

Koroški Slovenci čestitajo
Plodovitemu pisatelju, dobremu človeku, 

prijatelju koroških Slovencev je k petde
setletnici iskreno čestital tudi Narodni svet 
koroških Slovencev. Na pisatelja je naslo
vni sledeče besede:

okrožnice, ki govori o naravnih pravicah 
manjšine in o dolžnostih oblastnikov do 
manjšine, temveč tudi papežev nasvet vza
mejo kakor zapoved in -se trudijo za dobre 
stike z večinskim in matičnim narodom.

Neupravičena je trditev, da se »Sloven
ci ponovno sklicujejo na okrožnico MZ 
in iz nje navajajo le mesta, ki -omenjajo 
naravne pravice, onih mest, ki je v njih 
nakazana dolžnost, da s’e vključijo v na
rodno celoto (sich ins Volksganze einzu- 
ftige-n) in naravno -tudi večini to prizna
vajo, kar zase zahtevajo«.

Očitek je nepotreben, kajti Slovencem 
tega, kar zase zahtevajo, -ni treba večin
skemu narodu še posebej priznavati, ker 
vse to v zvrhani meri že ima. Na papežev 
nasvet, naj se ob vsakdanjem stiku z ljud
mi drugačne omike duhovno in srčno bo
gatijo in si usvajajo vrline tujega naroda, 
se jim ni treba sklicevati, ker se v dejanju 
skušajo po njem ravnati. Tudi večinskemu 
narodu se ni treba sklicevati na težke dolž
nosti, ki jih po papeževih besedah ima do 
manjšine. Dovolj bi bilo, da bi jih izpol
njeval. Koroški Slovenci bi se radi še v 
večji meri bogatili z vrlinami večinskega 
naroda in uspešneje vršili posredništvo, 
katero jim papež priporoča. Vendar jim je 
to o-težikočeno, ker se morajo hkrati boriti 
za svoje osnovne pravice. Večinski narod

Spoštovani gospod Mauser!
Vaša 50-letnica je tudi za nas koroške Slo

vence prilika, da se ustavimo ob Vaši oseb
nosti, da se Vam zahvalimo za Vaše literar
no ustvarjanje in Vam za bodočnost želimo 
zdravja, ki naj bo predpogoj za uspešno 
nadaljevanje dela.

Številne knjige s koroško tematiko so iz
raz Vaše velike ljubezni do koroških Slo
vencev. Bog Vam povrni ves trud! Že sedaj 
se veselimo svidenja z Vami.

S prisrčnimi pozdravi
dr. Valentin Inzko 

za
Narodni svet koroških Slovencev.

POGOVOR S PISATELJEM:
Ali Vas je dejstvo, da ste Slovenec, kaj motilo 

pri uveljavljanju?
Nikoli nisem čutil tega. Narobe: prepri

čan sem, da vsak, ki je pameten, čuti, da 
ima brat drugega naroda kaj povedati, in 
sicer na drug način in v drugi obliki, ka
kor jo je sicer vajen. Saj je ravno pestrost 
v kulturi tisto najlepše, kar narode na 
zemlji klju-b bojem in sporom vendarle 
nekje druži. Ohraniti svojo slovensko sa
mobitnost pa je tudi znamenje zrelosti in 
obenem najboljša postavka tistemu, na če
mer gradimo spoštovanje do brata drugega 
naroda. Nihče v srcu nima rad tistih, ki 
že za skledo leče odnehajo od marsičesa, 
kar jim je bilo še včeraj lepo in sveto.«

Kaj bi rekli slovenskim staršem v svetu?

»Če hočemo, da nas bodo otroci spošto
vali, spoštujmo svoje svetinje. Naravnost 
obupno je videti, da je med na-m-i že toliko 
družin inteligentov, kjer se v hiši ne go
vori več slovensko. Torej niti spoštovanja 
do svetinje domače besede ni več. Kako 
naj otroci spoštujejo delo očetov, kako naj 
bodo prepričani, da oče iskreno misli, kar 
morda javno napiše o slovenski besedi in 
njeni vrednosti? Imeti dv-a obraza — za 
družino enega in za javnost drugega — 
ni mogoče.«

Kaj pravite o svojem poklicu?
»Zdaj mi teče- že 18. leto, kar delam v 

tovarni svedrov na stroju Norton številka 
3. In mi verjemite, da sem prišel do tega, 
da je naš naj.lepši poklic — živeti! Živeti 
od minute do minute, od ure do ure. Vse 
drugo je navrženo, tudi pero. Pero bom 
nekoč odložil, življenje pa se nikoli ne 
ustavi. To je zame eno najbolj čudovitih 
dejstev. Res pa je, da se iz dneva v dan mo
ramo bolj mučiti, toda — kaij se naj dobre
ga brez muke rodi?«

To je življenje, delo in uspeh pisatelja 
Karla Maus-erja, ko ob svoji petdesetletnici 
gleda na 30 let pisateljevanja, ki mu je 
dalo obilno žetev — 25 knjigi

Baski zahtevajo neodvisnost
Francova zmaga v španski državljanski 

vojni je dozdevno zlomila hrbtenico ba
skovskemu narodu (nekaj nad en milijon 
ljudi). Toda za-dnja leta se vedno pogoste
je spet sliši o akcijah baskovskega gibanja 
za neodvisnost. Sicer so se prejšnja leta 
Baski zadovoljevali z nočnimi akcijami pi

naj jim najprej -prizna in da vse, kar jim 
gre, nakar šele se bodo mogli Slovenci v 
polni meri -okoriščati z njegovimi vrlinami 
in biti sredni-ki med svojo državo in matič
nim narodom.

Da si bodo Slovenci od Nemcev mogli 
usvojiti čimveč vrlin, si morajo seveda 
tudi Nemci prizadevati, da jim bo-d-o mogli 
v vseh ozirih kaj nuditi. Česa naj -se učijo 
koroški Slovenci pri koroških Nemcih? Pra
vičnosti, v-se narode -obsegajoče ljubezni, 
širokosrčino-sti, velikodušnosti, dobrohotno
sti, popravljanja krivic, spoštovanja dane 
besede in 'podobnih vrlin nikakor ne v 
veliki meri.

72. Janez XXIII. sklene svoj opomin čla
nom manjšine, -naj bodo sredni.ki med raz
ličnimi narodi, ne pa sejalci prepirov, ki 
povzročajo neizmerno škodo in ovirajo na
predek narodov.

Koroški Slovenci so si vedno želeli miru 
in sloge z Nemci iin vzajemno sodelovanje 
za napredek in blagor dežele. Kljub -temu 
so se Nemci že tako daleč spozabili, da so 
Slovencem -očitali, da med oba naroda na 
Koroškem sejejo prepir. Je to njihova sto 
let stara taktika. Že leta 1861 s-o v šta
jerskem deželnem zboru svetniškemu škofu 
Slomšku očitali: Vi' motite mirno sožitje 
-obeh -narodnosti! Leta 1964 pa so po Spod

SLOVENCI
d&mcL in po metil

Ljudska šola »Albert Sirk«
S Primorskega poročajo, da je bila slovenska 

ljudska šola pri Sv. Križu uradno poimenovana po 
znanem slovarskem likovnem umetnilku-sliikarju 
Albertu Sirku, svetokriškem rojaku.

Rev. Marko Kranjc 80-letnik 
V Rimu je praznoval 80-letnico svojega rojstva 

g. rev. Marko Kranjc. Rojen je bil 11. maja 
v Veliki Zimici pri Mariboru. Srednjo šolo in bo
goslovje je študiral v Mariboru, kjer je bil posvečen 
za duhovnika 1900. leta. Svoje teološko znanje si 
je izpopolnjeval v Gradcu. Med prvo in drugo 
svetovno vojno je rev. Marko Kranjc razvil močno 
aktivno kultumo-politično dejavnost. Po vojni je 
postal član Zveze krščansko demokratskih strank 
Srednje Evrope v New Yorku s področjem za Italijo 
in s sedežem v Rimu.

Na kulturnem torišču se je udejstvoval zlasti kot 
prevajalec. Tako je iz češčine prevedel v sloven
ščino ,,Marijin vrt”, delo priljubljenega češkega 
pesnika Julija Zeyerja; iz nemščine pa je presadil 
na naš jezik „Tri temelje duhovnega življenja", de
lo asketskega jezuitskega pisatelja Meschlerja, ki je 
izšlo pri Mohorjevi družbi. Neposredno pred drugo 
svetovno vojno je slovenski mladini opisal »Sveto
pisemske junake”; knjiga je izšla prav tako pri Mo
horjevi v Celju in bila opremljena s številnimi 
umetniškimi ilustracijami.

Jubilant živi v Rimu, kjer še zmerom živahno 
deluje.

sanja gesel za neodvisnost po zidovih ba
skovskih mest in s propagando iz tujine, 
so zdaj prenesli pol-i-tično akcijo za neodvis
nost v domovino. Veliko oporo ima baskov
sko gibanje za neodvisnos-t v baskovski du
hovščini, ki je zelo domoljubna in hkrati 
napredna.

Gibanje za neodvisnost je zavzelo v zad
njem času tak obseg, da je proglasila špan
ska vlada izj-emno sta-nje v pokrajini Qui- 
puzooa v severni Baskiji. Za -tri me-sece so 
bile v po-krajini Quipuzcoa ukinjene ustav
no zajamčene pravice državljanov, da bi 
mogle oblasti tako lažje izvajati jvreiskave 
in zaipira-ti voditelje i-n aktivne pristaše 
gibanja za neodvisnost. Policija bo imela 
tudi pravico pošiljati Baske v pregnanstvo 
v druge kraje Španije.

Kot poročajo agencije AFP in Reuter iz 
baskovskega mesta San Sebas-tian, opravi- 
čuj-e španska vlada ta svoj ukrep s tem, da 
se je v tej baskovski pokrajini, zlasti od 
junija naprej, razširil teror. Pripadniki taj
ne baskovske organizacije za boj za neod
visnost so že nekajkrat napadli s strelnim 
orožjem predstavnike španskih oblasti in 
so 'ubili nekega orožnika in poveljnika taj
ne policije, ponekod na javnih krajih pa so 
postavili -tudi rušilne mine. V odporu proti 
španskim oblastem sodelujejo tudi baskov
ske sindikalne organizacije, zlasti -s stav
kami.

Darujte za Mohorjev dijaški dom !

nji Koroški viseli letaki: Mala manjšina 
na Koroškem išče vedno prepirov! Na tem 
kraju velja nemška beseda: Pustite Kara
ten pri miru!

Nekateri Nemci ikoroškim Slovencem 
očitno želijo pokopališkega miru, kakršen 
'kralj-uje ob berlinskem zidu. Na Koroškem 
bo po njihovem naziranju za-vladal mir, ko 
bo zamrla zadnja slovenska beseda.

Kako si 'koroški Nemci predstavljajo 
sodelovanje s Slovenci, nam kaže med dru
gim primer Obmejnega doma (Grenzland- 
h-eim) v Pliberku. Medtem ko je v veži 
doma v marmor vklesan namen hiše: Die- 
ses Hans dient der Volkerve-rstandigung 
(Ta hiša služi sporazumevanju med naro
di), vodstvo doma odklanja slovenske pri
reditve v domu. Kako naj pride do spora
zuma, ako Nemci S-lovencev niti spoznati 
nočejo.

Kljub takim im drugim -krivičnim očit
kom i-n primerom s-o voditelji koroških 
Slovencev vztrajno delali za poglobitev sti
kov med obema narodoma in z-a vsestranski 
napredek v deželi. Sa-m kancler dr. Klaus 
je pohvalil Slovence zaradi njihove zve
stobe državi in -njihovega gorečega domo
ljubja.

(Dalje prihodnjič)
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|jp7" nas naMmkem
Obisk pri naših skavtih v Kanalski dolini

Ob robu povedano

UBACI U I. BRZINU
Če se pelješ v Jugoslavijo, imaš na raz

polago več prelazov. Eden izmed njih je 
Koren. Cesta je lepo asfaltirana in narava 
je čudovita. Zato se tem bolj začudiš, ko 
zagledaš pred neko strmino tablo s slede
čim napisom: »Auf den ersten Gang zu- 
riickschalten« in nato »Ubaci v I. brzinu«. 
Komu služi ta napis? Morda maloštevilnim 
Hrvatom in Srbom, ki zaidejo čez ta pre
laz, ali pa Nemcem, ki se uče v večji meri 
srbohrvaščine kot slovenščine??

Vprašamo se zakaj je treba na južnem 
Koroškem postavljati srbohrvatsike napise? 
Morda zato, ker je oficialni jugoslovanski 
jezik srbohrvaščina? To pa gotovo ni vzrok, 
saj stoje na avstrijski strani Ljubelja na
vodila pred predorom v lepi slovenščini. 
Zakaj to ni mogoče tudi na Korenskem 
prelazu? Ker je tabla na avstrijski strani, 
so jo postavili in napisali verjetno Avstrij
ci. Verjetno še ne vejo, da je na svetu tu
di slovenski narod s svojim lepim jezikom? 
Ravno v obmejnem področju je dana pri
lika, da se vsaj pri cestnih napisih pokaže 
naklonjenost do manjšine. Razen tega bi 
bila to tudi lepa gesta do prijateljev 
iz Slovenije, ki sestavljajo pretežni del obi
skovalcev prihajajočih iz sosednje Jugosla
vije. Upamo, da bodo odgovorne oblasti 
napis spremenile in v bodoče ravnale bolj 
korektno. To bi bilo v smislu člena avstrij
ske državne pogodbe in bi Avstriji samo 
koristilo in povečalo njen ugled. Da gre 
tudi drugače, kaže spodnji primer.

PROSIMO, OGLEJTE...
Ko greš skozi Kramergasse, moraš tudi 

mimo trgovine železnih izdelkov Johann 
Einicher. Ta trgovina j,e ena izmed mno
gih trgovin v tej ulici. Vendar se ne razliku
je od drugih trgovin samo po tem, da pro
dajajo tu železo. Ob vhodu namreč lahko 
beremo v nemščini, nato v lepi slovenščini 
sledeče: »Prosimo, oglejte si neobvezno za 
nakup naše trgovinske oddelke s prosto 
izbiro.« Nato lahko isto beremo v italijan
ščini in angleščini. Bo pa sedaj kdo rekel, 
da zna vsak slovensko, kadar gre za de
nar. To drži. Vendar so bili v Celovcu časi, 
ko ni bilo v Celovcu slovenskih prodajal
cev, napisov kot so zgorajšnji pa še manj.

Veseli smo, da je tvrdka Einicher bila ta
ko pogumna im da je prispevala svoj ka
menček v mozaiku sožitja v deželi.

(Žegnanje v prenovljeni cerkvi)
Zdi se nam vredno zvestim rojakom po šir

ni Podjuni sporočiti, da se letos spet obhajajo 
pri podružnici Sv. Neže po stari navadi žeg- 
nanja na tri zaporedne nedelje po Veliki Go- 
spojnici. Lani jih nismo mogli opravljati, ker 
se je znotraj popravljala in obnavljala, kar 
je trajalo od majnika do konca oktobra. Na 
prvo nedeljo novembra smo prenovljeno cer
kev ob zelo veliki udeležbi ljudstva slovesno 
blagoslovili.

Z veselim srcem naznanjamo vsem častil
cem sv. Neže in obiskovalcem (te njej posve
čeni) cerkve, da se je poprava in obnova te 
starodavne in častitljive hiše božje zelo po
srečila. Cerkev je zdaj znotraj res kakor nova. 
Zlasti prenovljeni oltarji, ki so prej že raz
padali, zdaj s svojim svežimi in živimi barva
mi človeka kar prevzamejo. To z zadovolj
nostjo vsi izpričujejo, kateri so cerkev prej 
obiskovali in zdaj spet pridejo v njo. Znotraj, 
dragi rojaki, vas prenovljena cerkev Sv. Neže 
zopet vabi in pričakuje, da boste njeni stari 
prijatelji letos spet prišli na žegnanje in pri
peljali s seboj še svoje prijatelje.

Prvo žegnanje je na prvo nedeljo po Vel. 
Gospojnici, to je 18. avgusta.; ob 9. uri je pran- 
ganje okoli cerkve, nato sv. maša. Drugo in 
glavno žegnanje je na nedeljo, 25. avg. Tedaj 
pride procesija iz St. Petra na Vašinjah in 
sta dve božji službi: prva z nemško pridigo ob 
pol 9. uri, druga kar navrh s slovensko pridi
go. Tretje in zadnje žegnanje je en teden na
vrh, to je 1. sept., s samo eno božjo službo in 
s pridigo v obeh jezikih. Na srečno svidenje 
pri Sv. Neži!

SVEČE
V ponedeljek, 29. julija, smo spremljali s 

svojci in znanci na božjo njivo Marijo Fan- 
tur.

Mojci je bila rojena v fari Bilčovs, a je 
večji del svojega življenja preživela v Sve
čah. Poročila se je k Tomiju in bila tam dol-

Ko sem dobil pretekli teden razglednico 
iz Bele peči, ki so mi jo poslali skavtje, 
sem takoj sklenil, da jih obiščem. Konec 
tedna je potem bilo tako daleč. Vedel sem 
samo, da taborijo pri Beli peči, drugega 
nič. Prepričan sem pa bil, da jih kljub 
temu najdem. Veselil sem se, da ni bilo 
toliko prometa in bil v duhu pri skavtih. 
Tega veselja je pa bilo konec že v Pod- 
kloštru. Tam se je namreč pričela kača 
avtomobilov, ki je segala do meje. Ker se 
je pomikala le počasi naprej, sem obupal 
in jo mahnil na Podkoren. Tam ni bilo 
skoraj nič prometa in v pol uri sem bil v 
Beli peči. Ker nisem vedel dalje, sem šel 
vprašat častite sestre, kje so skavti. Poka
zale so mi pot in tudi povedale, kje naj 
pustim avto.

Skavtski tabor je nad cesto. Po precej 
strmi poti, bolje rečeno stezi, sem ga dose
gel in si najprej ogledal vhod, .ki je bil 
zares impozanten in zanimivo grajen. Iz- 
gledal je kakor most, na katerem so trije 
drogovi. Na teh so bile skavtske zastave, 
katere vsako jutro dvignejo, zvečer pa zo
pet snamejo z jambora. Poleg vhoda je bil 
takoj oltar, ki je bil, kakor tudi vhod, po
polnoma iz lesa.

Šotori stojijo v dveh dolgih vrstah, ne
kateri pa poleg njih ob strani. Poleg šoto
rov za spanje so imeli skavtj e tudi šotore 
za prehrano, šotore, ki so služili kot jedil
nica in šotore, v katerih imajo lahko se
stanke, kadar dežuje. Zanimiva je bila tu
di kuhinja, v kateri se kuha za 70 ljudi in 
vodovod, ki so si ga skavti sami napravili, 
poleg nje. Tisti dan, ko sem jaz obiskal 
skavte, so bili ravno koroški skavtje de
žurni in pridno so pripravljali malico (mor
tadela in žemlja). Za večerjo so skuhali ju
ho, k.i ji Italijani pravijo »maneštra«. Šef 
je bil Popotnik Franc, na čigar ramenih je 
ležala vsa skrb za dobro večerjo. Pa se je 
zelo izkazal, saj je bila večerja že dobro 
uro pred določenim časom pripravljena. 
Seveda so mu tudi ostali Korošci pomagali, 
a ti so se mudili pretežno v shrambi. Le

go let pridna gospodinja. Potem ko ji ni bilo 
treba več toliko delati, je še zmeraj rada po
magala kmetom.

Pred enim letom je težko zbolela. K sebi 
jo je vzela hči, ki živi z družino v Salzburgu. 
Kljub operacijam in skrbni postrežbi se raj
ni zdravje ni izboljšalo. Na dan sv. Ane je 
umrla v 69. letu starosti. Njena srčna želja 
je bila, da bi ležala v domači zemlji poleg 
matere in sestre. Rajno so za pokop prepe
ljali v Sveče, kjer je bila pol dneva napara- 
na v cerkvi, ki jo je tolikokrat čistila. Svojci, 
ki žalujejo za dobro materjo, naj se tolažijo

Pri sosedih v
Čezmejni stiki se med pliberško okolico in 

prebivalstvom Mežiške doline vedno bolj po
glabljajo. Mežičani hodijo v okviru maloob
mejnega prometa pogosto semkaj kupovat in 
tudi delat. Posebno v jeseni so pobiralke 
krompirja na naših njivah zelo zaželene. 
Pliberčani pa hodimo v Jugoslavijo na dobro 
vino in po škropivo zoper plevel v koruzi in 
proti krompirjevemu hrošču. Tudi smo mno
go starejših strojev in orodja prodali tja dol. 
V okviru izobraževalnega društva smo si na 
poučnih izletih zadnjih let ogledali tovarno 
jekla na Ravnah in rudnik svinca v Mežici. 
Oba izleta sta bila zelo poučna in dobro 
obiskana.

Letos pa so nas povabili prevaljski zadruž
niki na poučni ogled zadružnih hlevov in na
prav v ravenski občini. Dne 4. avgusta smo 
se po prvi sv. maši odpeljali s privatnimi 
avtomobili do zbirališča pri Hrustu in se od 
tam v koloni spustili na mejni prehod na Hol- 
mem-Grabljah. Na meji sedaj ne tu ne tam 
ni več strogo. Hitro je bilo vse opravljeno in 
že so brneli motorji dalje na Poljano.

V gostilni pevca Albina Kranjca je bil 
sprejem po predstavnikih zadruge in zastopni
kih občine. Naš predsednik Lovro Potočnik, 
ki je izlet organiziral, nas je predstavil pova- 
bitelju in nas seznanil z njimi. Poudaril je 
važnost kmečkega stanu za vsak narod. Vsak-

škoda, da nisem mogel pokusiti juhe! Go
tovo bi mi teknila.

Poleg koroških so na taboru tudi tržaški 
skavti. Duhovni vodja koroških skavtov pa 
je preč. gospod Rovan. Dejal je, da je dose- 
daj s potekom taborjenja zadovoljen, le 
vreme malo nagaja. Na vprašanje, če misli 
ustanoviti tudi dekliško skavtsko skupino 
na Koroškem (na Tržaškem in Goriškem 
obstajajo take skupine) je dejal, da to za- 
visi v veliki meri tudi od deklet. On na
merava poslati naša dekleta, ki se za skav- 
tizem zanimajo, drugo leto s tržaškimi skav
tinjami na taborjenje (letos so bile v Lo
garski dolini) in upa na pozitiven odmev 
pri dekletih.

Razgledal sem se malo po taboru in go
voril s skavti. Iz šotorov so donele pesmi, 
domače in popevke, nekateri so diskutira
li, drugi spet so čistili šotor, tretji so bren
kali na kitaro in nekdo je kuhal v kuhinji 
čaj.

Na taboru je bil tudi en bogoslovec iz 
bližine Bonna, ki se uči italijanščine. Tudi 
on mi je rekel, da mu zelo ugaja, posebno 
gore in planine in tudi družba, v kateri 
je. Govoril sem z njim še malo o zadnji 
encikliki in o skavtih v Nemčiji. Medtem 
je pa postalo že pozno in ne lahkega srca 
sem se 'poslovil od njega, tržaških in ko
roških skavtov. Želel sem jim še lepo vreme 
in že sem tekel po strmini proti avtomo
bilu.

Tokrat sem se peljal skozi Trbiž na 
Vrata in imel sem srečo, saj ni bilo veliko 
prometa, tako da sem bil kmalu doma.

•
Skavti taborijo do 14. tega mesca pri 

Beli peči. Vsak, kdor jih obišče, je vedno 
dobrodošel Skavte so obiskali isti dan tudi 
prof. Stanko Janežič, prof. Vinko Beličič 
in dr. Teofil Simčič s Tržaškega ter pred
sednik Narodnega sveta dr. Inzko s Koro
ške. Medtem ko skrbi z veliko požrtvoval
nostjo za koroško skupino gospod Rovan, 
vodita skavte s Tržaškega gospod profesor 
Teuerschuh iin preč. g. Grmek.

z mislijo, da je rešena hudega trpljenja in 
da ji bo Bog povrnil vso h j eno dobroto.

Pri Joštiču je umrl junija gospodar Joži 
Kersche, potem ko tudi v bolnici zanj ni bilo 
več pomoči. Spet se je razredčila vrsta go
spodarjev. Naj rajnemu sveti večna luč!

Ne dolgo po tem, ko so v krsti odnesli 
spoštovanega gospodarja iz hiše, je mlada go
spodinja Rezi razveselila moža in mater- 
vdovo z novim, mladim Joži jem. Tako so pri 
Joštiču poleg krste-žalosti dočakali tudi zi- 
belko-veselje. Da bi deček lepo uspeval in de
lal domačim veliko veselja, jie naša želja.

Mežiški dolini
do hoče jesti, kmetje pa vsemu človeštvu ži
vež pridelamo. Dajemo pa narodu tudi zdrav 
naraščaj, in posebno slovenski kmetje, tudi 
može voditelje. Saj je pel Gregorčič, da „vsi iz 
kmečkih so izčli domov." Za Lovrom je 
spregovoril naš podžupan Mirko Kumer. Ugo
tovil je dobersosedski odnos med občino Rav
ne in Pliberkom. Saj nas je ravenski župan 
za novo leto lani na mejo povabil in nam že
lel srečo za leto 1968. Pogostil nas je na meji.

(Dalje na 6. strani)

Publikacija o veroučnem jeziku
V tiskarni »Druck- und Verlagshaus M. 

Theiss« v Wolfsbergu je bila tiskana publi
kacija pod naslovom »Die Sprache des Re- 
ligionsunterrichtes in Siidkamten« (Vero
učni jezik na Južnem Koroškem). Avtor 
Wilhelm Mucher, župnik pri Gospe Sveti, 
skuša z njo zavreči brošuro Narodnega sve
ta koroških Slovencev, ki jo je ta izdal 
leta 1966 pod naslovom »Fiir den Religi- 
onsunterricht in der Muttersprache«. Av
tor se opira pri svojem delu na »vindišar- 
sko teorijo«, s čimer je v zadostni meri iz
povedan neresni značaj publikacije.

Ta naš argument je podčrtala tudi oce
na v nemškem tisku, v kateri je glede »raz
prave« o Cirilu in Metodu, ki je objav
ljena prav tako v Mucherjevi publikaciji, 
rečeno: »Man ist gespannt, welche Folgen 
sie haben wird, da sie anscheinend das 
Ziel verfolgt, die beiden ,Slawenapostel’ 
aus Messbuch, Brevier und Heiligenkalen- 
der zu entfernen«.

Ako beremo v isti oceni še stavek: »Prie- 
ster und Theologen aber werden an ,Cyrill 
und Method’ nicht vorbeikommen«, potem 
bi temu le še dodali: Auch ein Priestcr 
Mucher nicht!

RINKOLE
(Pogreb Klančnikovega očeta)

V petek, dne 9. avgusta t. L, se je v zgod
njih jutranjih urah preselil v večnost da
leč po Koroški dobro znani Mihael Sadjak, 
p. d. Klančnikov oče iz Rinkol pri Šmi
helu.

Blagega jrokojmika smo ob ogromni 
udeležbi ljudstva v nedeljo, 11. avgusta 
dopoldne, spremljali na farno pokopališče 
v Šmihelu in ga tam položili k večnemu 
počitku.

Pogrebne obrede so opravili štirje du
hovniki.

Moški zbor pa je pod vodstvom g. Folte- 
ja Hartmana lepo in v srce -segajoče zapel 
dve pogrebni pesmi Klančnikovemu očetu 
v zadnje slovo.

V nagrobnem govoru sta se poslovila od 
blagega pokojnika č. g. Jožef Verhnjak 
in pliber&ki podžupan g. Mirko Kumer. 
V govorih sta oba govornika posebno po
udarila veliko pokojnikovo narodno zavest, 
modrost in ljubezen do bližnjega in vseh 
sobčanov ter skrb za svojo številno dru
žino.

Naj mu bo lahka rodna zemlja in naj 
se Klančnikov oče v miru spočije ob strani 
svoje blage že pokojne žene.

PLIBERK
(Večer glasbe)

Naprošeni smo bili, da objavimo: V če
trtek, dne 22. avgusta t. L, bo nastopil ob 
20. uri v dvorani Grenzlandheima znani 
pianist Hans Petermandl z Dunaja. Na pro
gramu bodo dela Beethovna, Mozarta, 
Bacha in Schuberta. Na prireditev vabita 
ustanova »Katholisches Bildungswerk<r, to
rej Katoliška prosveta, ter pevski zbor Pli
berk (Gesangsverein Bleiburg).

Se nekaj podatkov o pianistu samem: 
kritika omenja pianista Hansa Petermandla 
kot odličnega interpreta Schubertovih 
skladb. Vsled tega je pričakovati, da bo 
našla koncertna prireditev v občinstvu pri
meren odmev. Naj še omenimo, da je gost 
z Dunaja tudi član udruženja za pospe
ševanje Werner Bergove galerije v Pliber
ku. Temu dejstvu je pripisovati, da se je 
odločil Hans Petermandl priti v Pliberk 
■ter ustreči povabilu.

Vstopnice dobite v predprodaji- pri 
»Karntner Sparkaisse« in v »Raiffeisenkas- 
se« v Pliberku ter pri večerni blagajni.

PREKLOPNA 
GARAŽNA VRATA
popolnoma pocinkana 
vse velikosti v zalogi
Prosta dostava na dom
Vam nudi Kaufhof

VALENTIN 
in ANGELA OMažef

LIBUCE — PLIBERK
tel. 04235-394 (noč. štev. 302)

ŠT. RUPERT - SV. NEŽA
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HEINRICH KRAFT:

D er Spiegel
Osterreichs Minderheitenpolitik: die

Znano avstrijsko kulturno politično glasilo „Die 
Furchc” je objavilo v številki z dne 10. avgusta 1968 
obširen članek o avstrijski manjšinski politiki. Iz 
tega članka povzemamo:

»Anfang Juni ging durch die Presse ein 
offenbar kaum bemerkter Bericht liber 
ein en Besuch deš Karat n er Landeshaupt- 
niannes Sima iin Laibach. Bei dieser Ge- 
legenheit sei es mit d en Mitgliedern der 
slotvenischen Landesregiemng zu einem 
Disput liber die Durchfuhrung des Arti- 
Tels 7, Abs. 3, des Staatsvertrages gekom- 
men. Der slovvenische Ministerprasidetnt 
Kavčič babe den Gebrauch der slotveni- 
schen Sprache in der offentliahen Verwal- 
lung Karntens im Sinne jener Bestimmung 
des Staatsvertrages urgiert. Landeshaupt- 
mann babe daraulhin bemerkt, daB da s 
Problem der Verwe.ndung der slovvenischen 
Sprache als zusatzliche Amtssiprache in Siid- 
karnten in der Praxis voli kom m en befrie- 
digend geregelt sei, vveshalb man nicht von 
ciner offenen Frage sprechen kann e. Be- 
ziiglich der Anbringung von doppelspra- 
c higein Aulschrilten in Siidkarnten vvurde 
seitens der Klagenfurter Landesregiemng 
d a ra ul' hingevviesen, daB iiber die Durch- 
iiihrung des Paragraphen 3 des Minder- 
heitenartikels vollig gegensatzliche Mei- 
nungeii bestehen, vveshalb die Frage am 
/vveckmaBigsiten noch weiter zuriickgestellt 
bleiben solle«.

Nato preide avtor v članku na izjavo tajnika 
Avstrijske ljudske stranke PauliLscha v avstrijskem 
Zveznem svetu — Bundesratu —, v katerem je za
vzel ta stališče do izjave prof. Vinka Zvvittra, ki je 
zagovarjal v nekem govoru vsled obstoječih šolskih 
prilik v deželi (označil je stanje kot kulturno sra
moto) samopomoč manjšine. Člankar v „Furche” 
se sklicuje pri tem na poročilo v „Presse” ter na 
daljuje:

»Sovveit die Zeitungsmeldung. Was sie 
schildert, ist hiinreichend, um dem den.ken- 
den Beobachter ein bekanntes Zitat a us 
Hei.nes » Nach-tgedanken« in angepaBter 
Variation ins Gedachtnis zu rut en: D en k’ 
ich a.n Osterreicb in der Nacht, da n n bin 
ich uim den Sc lil at' gebracht. Ist es doc h 
einfach erschreckend, wie wenig offen- 
sichtlich aus so viel Geschichte gelernt 
tvor d en ist. D en n liber dem Urbild dieses 
hi er nur mehr im KleinstbiihnenausmaB 
liber die Bretter eines Provinztheaters 
gehenden Trauerspiels ist vor fimfzig Jah- 
ren ein groBes Reich, unser Reich, zer- 
b rodi en. Wer das nicht vergessen kan n, 
Lraut semen Augen und Ohren nicht, wenn 
er nun die Wiederholung jenes todlichen 
Fehlers von damads im kleinein erleben 
muB. Ist es doch zumachst schon einmal 
besclhamend, daB uns diesbezuglich ge- 
schiichtlich langst herangealterte Selbstver- 
standlichikeiten der inneren Verwaltung 
schlieBlich 1955 in einem internationalen 
Vertrag mehr oder vveniger aufgezvvungen 
tverden muBten. Und nun klappt es — 
noitabene seit dem Jahre 1848 — noch im
mer nicht.

Das menschliche Problem
Gen a u so aber, wie im Falle Siidtirol 

angesichts von MiBstanden und ihren Fol- 
geerscheinungen zu allererst an die Ver- 
antwortung der Machttrager zu appellieren 
ist, so auch liier. Klagen wekher Art auch 
imimer machen nicht die s ich beschvverende 
Mimderheit der Unbescheidenheit, sondem 
die jeweilige Staatsautoritat eines rechts- 
politischen Fehlers und damit eines Ver- 
stoBes gegen ein Gebot der Menschlichkeit, 
also nebenbei auch des Naturrechts, ver- 
dachtig. Sehr schon sagt Ermacora (»Die 
Karntner Minderheitenfrage als Rechts- 
p rob lem c im »Der Don-auraum«, 1960, 1. 
Heft, S. 13): »SchlieBlich dairf die Proble- 
matik nicht iibersehem vverden, die im 
Hintergrunde der Karntner Minderheiten
lrage so vvie bin ter jeder politischen Frage 
steh,t: es ist die menschliche.« Dies ist nicht 
graue Theorie, d en n jener Fehler hat sich 
in der Praxis der Weltgeschichte, die un- 
sere bekanntlich nicht ausgenommen, noch 
immer geracht«.

V obširnem zgodovinskem pregledu je nato 
temeljito obdelan doprinos Slovencev za kulturni 
in duhovni razvoj Avstrije, prikazano pa je tudi, 
da Avstrija za časa monarhije ni bila v stanu re
diti nacionalnega vprašanja. Avtor nato nadaljuje:

»Die Abstimmung in Karaten am 10. 
Oktober 1920 enthielt kaum Anlasse zum

zu Siidtirol
Behandlung der Karntner Slovvenen
Ubermu t, den n es stimmten immerhin 
etvvas iiber zwei Funftel der Abstimmungs- 
berechtigten f tir Siidslawien. Zusammen 
mit den Erfahrungen von 1848 bis 1918 
und den schon im Friedensvertrag von 
St-Germain-en-Laye aufgenotigten Minder- 
h e i t en b es t i m m u n ge n hat te dieses Ergebnis 
eigentlich geniigend Voraussetzungen zu 
einer gru.ndsatziichan Remedur gebote.n. 
Z ude m war auch ein Komplex »von Er- 
lassen, gesetzlichen Bestimmungen und 
staatsvertraglichen Regelungen« vorhan- 
den, der »bei gehoriger Anwendung hat- 
te . . . geeignet s^in konnen, eine Bevol- 
kerungsgruppe z ur Ruhe ko mm e n zu las- 
sen« (Ermacora, a. a. O., S. 15 ££.). Dies 
tvar nun leider noch immer nicht der Fali. 
Es vvechselten Beschvverden der Slovvenen 
an den Volkerbund mit Versuchen einer 
Abhilfe, die dann vviederum an slovveni- 
schen Bed en k en scheitert-en. So eroffnete 
das Jalir 1945 ahnliche Probleme wie das 
Jahr 1918: bis zum Jahre 1949 er h ob Ju
go sla vvi en An sp rudi auf 2600 ikm2 des Lan- 
des Karaten. Erst der Staatsvertrag garan- 
tierte Osterreicb die Grenzen vom 1. Jan- 
ner 1938 (siehe Ermacora, a. a. O., S. 16). 
Žvveifellos bemiihten sich die zustandigen 
Stellen um eine allen In-teressen gerecht 
vverdende Durchfuhrung, vvie Ermacora 
uberzeugend berichtet; um so klaglicher 
vvirkt dann aber die den voriiegenden Ar
tikel veranlassende Pressemeldung; denn 
wir stehen also immerhin Am Jahre 1968, 
d. h. 120 jahre nach 1848.

Wirklich befriedigend ?
Es ist daher beunruhigend, wenn man 

Bericht e der eingangs vviedergegeben en Art 
liest; doppelt beunruhigend, da wir heute 
fiir unser Anliegen Siidtirol zvvangslaulig 
der »slovvenischen« Einstellung nicht ent- 
raten konnen und uns tern er vernimi tiger- 
maBen s a gen miissen, d(iB Fehler und Un- 
terlassungen, deren GroBausmaB die alte 
Monarchie gesprengt hat, im jetzigen klei- 
neren AusmaB zumindest noch immer 
schvveren Schaden stilten konnen; nicht 
zuletzt unserem Ansehen, vvenn die Ein- 
haltung moderner Selbstverstandlichkeiten 
immer vvieder von auBen erzvvungen und 
einge.mahnt vverden mufi. Der Hinvveis 
I, a n d e s ha u p trna nn Simas auf die Prax;s 
bei der Vervvendung des Slovvenischen als 
zusatzliche Amtssprache steht, vvie oben 
gezeigt, in einer verhangnisvollen Tra- 
clition. Es kann zudem heute nur noch 
lacherlioh anmuten, vvenn geauBerte Un- 
zufriedenheit mit der Bemerkung ervvidert 
wird, die bet ref fen de Angelegenhait »sei 
in der Praxis volfkommen befriedigend ge
regelt«. Und sclilechtvveg besorgniserre- 
gend ist die leichte Art, mit der die K ami
li er Landesregierung iiber die Fragen der 
Durchifuihrung gesetzilicher Minderheiten- 
vorsohriiften im allgemeinen und der dop- 
pelsprachigen Aufschriften im besondcren 
hinvveggeht: Da dariiber vollig gegensatz- 
liclie Meinungen bcstunden, so 11 en sie »am 
zvveckmaBigsten noch vveiter zuriickgestellt 
bleiben«. Ist doch nicht recht einzusehen, 
vvie das Zuriickstellen einer Frage zvveck- 
maBig s e in kann. VVelchem Zvveck soli da
mit gedient sein? Jedem Zvveok kann 
schlieBlich nur die Losung einer Frage 
gerecht vverden, aber doch siclier nicht ein 
Aufschub«.

Nato preide avtor spet na izjave tajnika Pau- 
litscha ter v tej zvezi ugotavlja: „Indem Ilerr 
Paulitsch dabei die vom osterreichischen Gesetz- 
geber eingeraumte Moglichkeit eines slovvenischen 
Elementarunterrichtes ervvahnt, vergiBt er. dali ... 
fiir eine vvirklich vollkommen befriedigende Re- 
gelung noch immer einiges zu tun bleibt.”

»Ob man eine Unterlassung in dieseni 
Zusaimimenhang nur als Kulturschande oder 
als formi ich traditionelle und chronische 
Unbelehrba.rkeit bezeichnen vvill, ist dann 
nur mehr Geschmackssache; richtig ist je- 
denfalls beicles. Schon die skizzierte Ge- 
schichte des P rob lem s seit 1848 zeigt nur 
zu deutlich, daB die von Herrn Vinko 
Zvvitter genannte Selbsthilfe in den seither 
verflossenen 120 Jalir en in der Tat sehr 
oft die einzige Losung darstellte. Dem An
sehen Osterreichs schaden nicht erst Aus- 
briiche des Unvvillens tiber gevvisse Zu- 
stande, sondem schon vorher eben diese.

DaB es auch anilers geht, zeigt eine Nach- 
richit von En de Mai aus Bern, vvonach der

Bundesrat beschlossen hat, den jahrlichen 
Beitrag des Bundes an die »Ligia Ro- 
montscha« ab 1969 von bisher 110.000 auf 
170.000 Franken zu erhohen. Aufgabe der 
genannte,n Liga ist die Erhaltung und For- 
derung der ratoromanischen Sprache und 
Kultur. In seiner Botschaft hebt der Bun
desrat die Beden tu ng der Mehrsprachig- 
keit der Schvveiz als ein Element der Selbst- 
behauptung nach auBen und dann it auch 
des inneren Zusammenhaltes hervor. Die 
»Neue Zurcher Zeitung« vom 29. Mai, 
S. 17, sagt hierzu vvortlich: »Das nahezu 
einstimniige Ergebnis der eidgenossischen 
Volksabstimmung vom 20. Februar 1938, 
durch die das R a to ro ni an i sch e zur vierten 
Land-essprache erhohen vvorden vvar, bil- 
dete ein eindeutiges Bekenntnis des Schvvei- 
zer Volkes zum eidgenossischen Staatsge- 
danken, zum Glauben, daB nicht die 
Sprache, e th ni sch e oder geographische Ge- 
gebenheiten einen Staat bilden, sondern 
eine gemeinsame geschichtliche Vergangen- 
heit, das Bekenntnis zu denselbsn poli-ti- 
schen Idealen, kurz um der Wille, ein 
Staat, eine Nation zu sein. Die Gleichbe- 
rechtigung der ver sebi edenen Sprachen 
und Kulturen bi klet eine selbstverstand- 
liche Voraussetzung uns er er mehrsprachi- 
gen Gemeinschaft«. Deir betireffende Ar
tikel befaBt sich soda n n eiingehen-d in lie- 
bevoller Wei.se mit der Betreuung des ra
toromanischen Volkstums. Infolge der Ab- 
vvanderung aus den Bergtalem nach den 
groBen W i r t sch a f tszen.tren und vvegen des

gleichzeitigen Zuzug.s von Anderssprachi- 
gen liabe die sprachliche Vermischung 
stark zugenommen. Immer mehr Romanen 
befanden sich in Gemeinden, in denen sie 
eine Minderheit darstellen. Die »Ligia 
Roniontscha« s org e dafur, da B das ronia- 
nische Denken und Fiihlen unter den Ro
manen in soleh en Gemeinden vertieft und 
in den romanischen Gemeinden die Assi- 
milation von anclerssprachigen Einvvoh- 
nern gefordert vvird.

Solite dies m-utatis mutandis nicht auch 
in Osterreicb moglich sein? Wo uns die 
gegenteiliige Haltung doch so ungeheuer 
geschadet hat uti d — noch immer schaden 
kann.

Zunachst — vvie die Laibacher Episode 
zeigt — unserem guten Verhaltnis zu den 
sudslavvischen Nachbaim. Ferner ist hier 
der EinfluB der slovvenišchen Presse in 
Italien, England, den Vereinigten Staaten, 
Kanada, Australien und Argentinien zu 
bedeniken, vvo heute - insgesanit mehrere 
Zehntauisende von Slovvenen leben. Dar
il n ter fuliren z. B. Blatter vvie clie »Ame
riška Domovina — American Home«, eine 
Tageszeitung in den Vereinigten Staaten, 
standige SpaLten liiir Karaten und das »Slo- 
wenische Kustenland«. England und die 
USA s in d Signatare des Staatsvertrages, 
ohne deren zumindest relatives Wohlwol- 
len auch unser e lebenswichtigen Anliegen 
nicht erfullibar sind. Grundsatze der Liebe 
sind erst recht in der Politik sol eh e der 
Klugheit«.

Po dvajsetih letih mraza
Ko so 31. oktobra 1967 stanovalci Stra- 

hcnvskega študentovskega doma v Pragi de
monstrirali za boljšo razsvetljavo in kurja
vo njihovih prostorov, nobeden od njih ni 
vedel, da bo ta n apolitična akcija povzro
čila taik hiter proces politizacije med štu
denti. Državna oblast, ki jo je predstav
ljala policija, je posegla v demonstracije 
in študentje so bili -tepeni. Tako imenovani 
čuvarji javnega reda so z njihovimi udarci 
zadeli vse študente: študentska zborova
nja, ki so bila vpoklicana na raznih fa
kultetah, so podprla napadene študente. 
Dogodki 31. okt. so bili jasen protest pro
ti rastoči protizakonitosti v ČSSR. Režimu 
ni uspelo to množično kritiko preprečiti. 
Pred študenti so pisatelji že poleti dvigni
li svoj glas. Zahtevali so toleranco in poli
tiko usmerjeno po etičnih vidikih. Študent
je so hoteli najti korenine napačnega raz
voja. Ta razvoj ustaviti je pa bila naloga 
centralnega komiteja komunistične partije. 
Po dolgih bojih so dobile mlade sile, ki 
so videle razpadanje sistema, premoč: de
mokratizacija se je pričela. Vloga študen
tov pa je razvidna iz sledečih dejstev:

Prvo, kar so študentje dojeli, je bila po
treba po lastni politični aktivnosti. Dočim 
so izmenjavali prej mnenja samo v ožjem 
krogu s 'prijatelji, so šli sedaj med prebi
valstvo; diskutirali so celo v tovarnah z de
lavci o sistemu in iskali z njimi nova pota. 
Poiskali so osebnosti, katerim je bila v pre
teklosti storjena škoda in govorili so poseb
no z naprednimi, politiki.

Kot zgodovinski korak lahko smatramo

izstop študentovskega zastopstva iz dotlej 
edine mladinske organizacije ČSM (Česko- 
sloven,sky svaz mladeže). Do letošnje vi
gredi je bil ČSM edino zastopstvo mladine 
in to ne samo študentovske, temveč celot
ne. Že isamo zato ni mogel uspevati. Razen 
tega je bil vpliv partije premočan, tako da 
ČSM ni mogel prevzeti skoraj nikoli last
ne iniciative. Poleg tega je oviral delo 
ogromni birokratski aparat, ki ni dopuščal 
posamezniku potrebne svobode v odloča
nju. Vsa ta dejstva so seveda študente odbi
jala in zato sc ni treba čuditi, da ČSM v 
začetku letošnjega leta ni imel skoraj no
bene veljave več in to kljub večkratnim 
poskusom reforme v ČSM. Po izjavah štu
dentov filozofske fakultete je imel ČSM 
na univerzi monopol. Zato so se izrekli za 
ustanovitev odborov, ki naj bi zastopali 
njihove interese. Kot politična skupina naj 
sodelujejo brez nasilja pri uresničitvi pro
grama, ki ga je predlagal T. G. Massa- 
ryk za Češko. Ustanovitev laikih skupin pa 
ima samo smisel, če komunistična partija 
uvidi,

® da si vodilnega mesta v družbi ne more 
sama dodeliti,

© da si mora to mesto vedno znova 
priboriti, in

O da se mora za to mesto tako boriti, da 
o ciljih prepriča celotno ljudstvo.

Letošnja vigred je prinesla Češkoslova
ški več kot prejšnje: končala ni samo tro- 
mesečno zimo, temveč tudi dvajset let tra
jajoči mraz.

Mafek Svetlik

Sto let rojstva velikega slovenskega misleca
Letos 3. julija je minilo sto let, kar se je rodil 

v, revni bajtarski hiši v Poljanah nad Škofjo Loko 
dr. Aleš LTšeničnik, eden naj večjih slovenskih mi
slecev. O njem se je izrazil njegov profesor na gre
gorijanski univerzi v Rimu, francoski jezuit, poznej
ši kardinal L. Billot, da ima Aleš „angelski razum”.

Ko sc je vrnil v domovino, je takoj začel s svo
jim neutrudljivim delom: postal je profesor bo
goslovja v semenišču ter urednik in glavni sode
lavec pri reviji „Katoliški obzornik”, ki jo je 
kasneje nasledila revija „Cas”. Dr. Janez Evangelist 
Krek, njegov veliki sodobnik, je o njem dejal: 
„Ko bi Aleš ne bil storil za ntodroslovje nič dru
gega kakor da je ustvaril za Slovence filozofski 
jezik, ki je odličen, bi bila njegova zasluga ne
precenljiva.” Dr. Aleš Ušeničnik pa jc poleg tega 
slove! kot pisatelj in pesnik ter kot izvrsten po
znavalec klasične latinščine in grščine.

Nesmrten spomenik pa si je postavil s „Knjigo 
življenja”, ki je doživela do sedaj tri slovenske izdaje 
ter hrvatski, češki in nemški prevod. Premnogim 
trpinom je ta knjiga pregnala oblake z obraza ter 
jim pomagala, da je v njih srcih zmagala Kristu
sova luč nad temo obupa. Ta knjiga je istočasno 
izraz duhovnika in misleca, učenjaka in umetnika, 
res nekaj globokega in dovršenega.

Dr. Aleš Ušeničnik, tako velik po globini svo
jih misli, pa je bil v svojem zasebnem življenju 
izredno skromen in ponižen. Njegovo neponareje

no duhovniško življenje je bilo oprto na tisto po
glavje iz „Floje za Kristusom", ki govori o „dobrem, 
miroljubnem človeku”. Aleš Ušeničnik je to knjigo 
za Slovence kar dvakrat priredil in s svojim bra
tom Francetom jo je do smrti uporabljal za svoje 
duhovno branje. Umrl je na posledicah kapi 30. 
marca 1952, star 84 let.

Cesta k Belopeškemu jezeru 
asfaltirana

Po skoro dveh letih gradnje sta romantični 
belopeški jezeri dobili asfaltirano povezavo s cesto, 
ki veže preko Fužin Trbiž s Kranjsko goro.

Nova cesta je široka 6 m. Zgrajeni so bili mno
gi obcestni oporni zidovi, mostovi razširjeni, ovin
ki omiljeni. Tako domačini kot turisti so nove ceste 
zelo veseli, saj je svetu še bolj približala čudoviti 
košček naše zemlje pod Mangartom. Belopeška je
zera so zelo lepa izletna točka. Tudi s Koroške jih 
mnogi obiščejo.

OtlacHt muc z& cukev
naročite v

MOHORJEVI knjigarni!
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Dri nas m HacašUmi
Pri sosedih v Mežiški dolini

(Nadaljevainje s 4. strani)
Njihova godba na pihala nam je godla do
brodošlice, da smo v nikogar deželi zaplesali 
sosedje s sosedami po steptanem sneži
šču. Veselimo se teh dobrih odnosov in jih 
hočemo nadaljevati v smislu Zdravljice na
šega velikega pesnika Prešerna, da ne vrag, 
le sosed bo mejak.

Nato je ravnatelj zadružnih posesti inž. 
Uršič Avstrijce kot goste pozdravil. Razložil 
je ustroj zadruge, ki šteje 500 kmetov pri
vatnikov kot člane. Ti preko zadruge kupu
jejo svoje potrebščine in prodajajo svoje pro
izvode, v glavnem so to mleko, les in gove
do. Zadruga ima svojo klavnico za celo ob
čino, mleko pa dobavlja mlekarni v Slovenj 
gradcu. Zadruga upravlja tudi državno zem
ljo, ki je bila svojčas last veleposestnikov, 
ti je po zakonu v agrarni reformi ne smejo 
več kot 10 ha obdelovati. Tamkajšnji vele- 
posetniki pa so se še tem 10 hektarom od
povedali in so odšli v inozemstvo. Take zem
lje je 800 ha. Od teh je 20 ha planinskih 
pašnikov. Ostalo so polja in gozdovi. Polja 
se uporabljajo kot menjalni pašniki z enkrat
nim pokosom na leto. Pasejo se samo krave. 
Teh imajo sedaj 140 razdeljene na tri hleve: 
Mežico, Poljane in Sternek. Gojijo sivorjavo 
mlečno pasmo. Uspelo je skupno z nižjeleže- 
čimi kmetijami zadostiti potrebo po mleku za 
čez 20.000 nekmetskega prebivalstva Mežiške

Nimamo stojnice na sejmu !!
Obiščite nas ob Pliberškem 
sejmu v našem

480 m2 velikem trgovskem 
dvoru

Posebne ponudbe;
SKRINJE ZA GLOBOKO HLAJENJE 
ELEKTRIČNI ŠTEDILNIKI 
ŠIVALNI STROJI
PRALNI AVTOMATI znamke TIROMA

po senzacionalno 
znižanih cenah
Kaufhof
Valentin in Angela
(BLažtf
PLIBERK

Nimamo stojnice na sejmu !!

doline. Odstavljena teleta dajejo gorskim 
kmetom v vzrejo in potem kupujejo visoko 
breje telice od njih nazaj v svoje hleve. Pla
čujejo jim prirastek za eno petino više, kot je 
klavna cena pitane govedi.

Sekajo vsako leto več tisoč kubičnih metrov 
lesa, od katerega se samo hlodovina še dobro 
proda, dočim za brusni les ni pravega kupca.

Zadruga ima tudi 20 hektarov hmelj evih 
nasadov. Tu je donos po ha najvišji, saj do
bijo za kg suhega hmelja 2 dolarja. Hmelj 
in les jim dajeta tudi devize, s katerimi po
tem kupujejo inozemske stroje. Te kupujejo 
predvsem v Avstriji, ker so se o njih upo
rabnosti že pri nas na Koroškem prepričali.

Sledil je ogled hleva na Poljani. Čudili 
smo se skrajno enostavni zgradbi, katera pa 
je odgovarjala vsem predpisom novih izku
šenj. Krmilna miza je bila prevozna, živina 
otvezena pri Rjavčnikih, staje kratke, kanali 
pokriti. Molzna naprava od Alfa-Laval. Mle
ko teče po ceveh iz hleva v kamro z mleč
nim bazenom. Molzejo naenkrat tri krave.

Poleg mlečne kamre so sanitetne naprave za 
molzače s prho in preoblačilnico. Tam je 
nameščen tudi električni pastir. Njegove žice 
so napeljane po vseh pašnikih v bližini hle
va. Pasejo zgodaj zjutraj in pozno zvečer. V 
najhujši vročini in temni noči je živina v 
hlevu. Mlečnost znaša povprečno v hlevu 
3200 1 letno. Pašnike močno gnojijo z umet
nimi gnojili, jih od časa do časa preorjejo in 
sejejo silozno koruzo. Poleg hleva stojita dva 
novodobna siloza, vsak po 350 kubičnih me
trov prostornine. Če sta v jeseni polna, je le 
malo sena treba dodajati pri zimskem krm
ljenju. Zato jim je še veliko sena od lani 
ostalo.

S Poljane smo se odpeljali na Ravne, na 
ploščad, kjer stoji gimnazija in kmetijsko, 
delavski muzej. Občudovali smo nekdanje na
prave v obrti, veselili se preprostosti kmečke 
kašče, ki je lično postavljena na bregu pred 
muzejem. Nedaleč od kašče stoji „frnača“ t. 
j. sušilnica za lan, uporabna pa menda tudi 
za sušenje sadja. V muzeju samem je ohra
njena stara dimnica 1— črna kuhinja — z 
vsem nekdanjim gospodinjskim orodjem. Sta
rejši od izletnikov so še sami živeli v taki 
dimnici, mladina pa si ne more predstavljati 
življenja v tej črnobi.

(Dalje prihodnjič)

Nobel- und Ausstattungshaus Sepp Schoffmann, St. Veit/Glan, zeigt:

„W0HNEN IN DER WELT VON HEUTE”
Kdrntens fiihrendes Mobel- und Ausstattungs
haus Sepp Schoffmann, St. Veit a. d. 
Glan zeigt heuer wie alljahrlich auf der 
Oesterr. Holzmesse im 1. Stock der Messe- 
stadthalle sein grofles Verkaufsprogramm 
unter dem Leitsatz ,

„WOHNEN In DER WELT VON HEUTE“.
In sehr geschmackvoller Aufmachung wird 
ein Ausschnitt aus dem schon in Europa zu 
einem Begriff und in ganz Oesterreich voegen 
seiner Linie beliebt gemordenen Musterring- 
Programm gezeigt, das ein gutes Beispiel da- 
fiir gibt, wie individuell man sich 'mit Muster- 
ring-Mobel einrichten kann.
Das schone zmeckmaflige Anbauschlafzimmer 
M 1350, in Rilster matt, Seiten Melamin be- 
schichtet, vollig nach Mafi — fiir jeden Raum 
passend, ist vorteil- und beispielhaft in der 
Formgebung und variabel in seiner Vermend- 
barkeit.
Viel Anklang findet auch das deutsche Im- 
port-Schlafzimmer „Zauberflote“ in Schleif- 
lack. Zu dem steht im interessanten Gegen- 
satz, in einem stimmungsvollen Rahmen, ein 
reprasentatives Stilmohnzimmer und ausge- 
wdhlte Polstergarnituren. Ein preiswertes 
Wohn-Schlafzimmer mit Joka-Ecke und dem 
beliebten Schmeden-Stringverbau, einer Dop- 
pelcouch mit einfacher Handhdbung und 
zmeckmafiige Wohnzimmerschranke sind 
ebenfalls zu sehen.
In weiteren Kojen zeigt das fortschrittliche 
Mobel- und Ausstattungshaus Sepp Schoff- 
mann drei Resopal-Anbaukilchen, davon die 
neue Musterring Kilche M 80 „lntropa“. Tu
ren Resopal-meifi, Laden Resopal Palisander 
Holzstruktur, ein Meisterstiick moderner 
Kiichentechnik, Formschonheit und Qualitdt, 
bei dem das Herz jeder Hausfrau hoher 
schlagt.

Svetovno znani

PASSAP- 
PLETILNI STROJ

Kažemo vam v novi sejmski hali, hodnik 2, 
in v WOLLBAR (pri kapucinski cerkvi) 
Celovec—Klagenfurt

In der grofien Auswahl der Schlafzimmer ist 
auch auf die kleinere Borse Riicksicht ge- 
Polgester komplett mit Spiegel zum Preis von 
S 6690.—, ist absolut ermahnensmert.
Ein besonderer Messeschlager ist ein J u - 
g e n d zim m e r , 5-teilig, in Teak finelin, 
bestehend aus 1 Schrank, 1 Liege, Bettzeug- 
kasten, Biicherregal und Komode, zum Preis 
von nur S 5940.—. Aus diesem Jugendpro- 
gramm mit unzahligen Kombinationsmoglich- 
keiten ist fiir die kleinste Borse ein Schlaf
zimmer zu entmickeln, mas als erfreulicher 
Vorteil fiir die Jugend anzusehen ist.

Vfeiter bringt das Mobel- und Ausstattungs
haus Sepp Schoffmann heuer auch wie- 
der in einer Grofikoje erlesene Modelle in 
vollendetem Stil. Sie sehen hier einen Wohn- 
zimmer-Wandverbau „Trianon“ in Palisander 
mit unzahligen Kombinationsmdglichkeiten, 
eine Sitz-Kombinationsecke somie eine exqui- 
site Efigarnitur mit Polstereckbank.
Der Boden ist mit den neuesten Teppich- 
fliesen „Heugaflor“ ausgelegt und gibt dem 
ganzen die mohnliche Note.
Ein Fertighaus auf dem Messegeldnde, zirka 
30 m von der Stadthalle entfernt der Firma 
Ing. Roth murde ebenfalls vom Mobel- und 
Ausstattungshaus Sepp Schoffmann sinn- 
voll, mohnlich und geschmackvoll komplett 
eingerichtet. Ein Besuch ist fiir jedermann zu 
empfehlen.
Das Mobel- und Ausstattungshaus Sepp 
Schoffmann, iiber ganz Karnten hinaus 
ein Begriff fiir moderne Wohnkultur, reellen 
Preisen somie Lieferung der gesamten Aus- 
stattung, bemiiht sich, die Besucher der 
Kdrntner Messe freundlich und unverbind- 
lich, fachmannisch und individuell zu be- 
raten.

„WOHNEN SIE RICHTIG — 
WOHNEN SIE DANISCH“

Nicht zu versdumen ist auch ein Besuch der 
reprdsentativen ddnischen Mobel-Sonderschau 
unter dem Motto „WOHNEN SIE RICHTIG 
— WOHNEN SIE DANISCH‘ im Parterre der 
Messe-Stadthalle, die erstmals auf der Oesterr. 
Holzmesse von den prominentesten ddnischen 
Mobelfabriken gezeigt mird und deren Repra- 
sentanz ebenso in den Handen des bekannten 
Ausstattungshauses Sepp Schoffmann 
liegt.
nommen morden. Das ansprechende Import- 
schlafzimmer, viertiirig, in Ahorn Mahagoni-

Schoffmann-Mobelschau
illtli

preiswertes Jugendzimmer

L. Ganghofer 10

Samostanski
lovec.__

Toda, ko je lovec dvignil roko, je 
ko blisk planil tat kvišku, izdrl Ha j mu 
lovski bodež izza pasu, in preden se je mo
gel lovec zavarovati, mu je oni zasadil svet
lo rezilo v ramo.

Samostrel je zdrknil Hajmu iz rok, klec
nil je, zastokal in se sesedel na mahovi to 
kamenje, ki ga je obarvala njegova kri — 
s poslednjo močjo se je napol dvignil, 
njegove oči so se ozrle še na podobo na 
križu, potem je omahnil, zavest mu je 
ugasnila . . .

Vse goirske vrhove je obsevalo svetlo 
sonce; po silnem razdiranju divjega juga 
je oplajajoče in rahlo božala pobočja mlač
na spomladanska sapa, in medtem ko se 
je na kamniti strmini razgubljal odmev 
naglih korakov bežečega morilca, je pri
plulo rahlo in tiho skozi zrak, od nekod 
iz daljne, globoke doline — glasovi veliko
nočnih zvonov. Njih duše so se bile vrnile 
iz Rima in njihovi glasovi so odmevali 
širom dežele od zvonika do zvonika, slaveč 
moč in veličastje Boga, ki je vstal iz groba.

Nad šolarjevo hišo je tiho in vsa v zvez
dah počivala velikonedeljska noč. Le Aha 
je šumela; sicer nikjer nobenega glasu; 
kajti tista, ki se je bila približala to noč 
revni hišici, je hodila z neslišnimi stopi

njami; potrkala je na zaprta vrata —- niso 
se odprla in je vendar stopila v hišo.

V izbi se je zdramila'žena; zbudilo jo je 
tiho ječanje. Vlekla je na uho — in je spet 
ujela glas. Bil je otrok.

»Muci, kaj pa je?« je vprašala. Toda 
otrok ni odgovoril. Zefa je bila zvečer ta
ko slaba, da se ni mogla držati več pokon
ci. Ali zdaj se je na mah začutila močno. 
Zajecljala je nekaj besed in skočila s po
stelje. »Volfrat!« je zaklicala, v svojem 
strahu je bila popolnoma pozabila, da mo
ža ni doma. S tresočimi se rokami je v te
mi tipala za kresilom; kamen je dajal sa
mo medle iskre in goba se ni hotela vneti.

»Moj Bog, nroj Bog, da bi vsaj ne bila 
hodila spat!« je tarnala. Do polnoči do
mala je bedela, potem je zmagala narava 
nad voljo. Gitka je hotela vso noč prečuti 
pri otroku, toda Zefa sama je odpravila 
dekle spat. Saj se je vendar zdelo, da 
,muca’ trdno in dobro spi! Seveda bil je 
grenek dan, ki je pravkar minil, -in le s 
težkim srcem je Zefa videla odhajati mo
ža za to noč iz hiše; tudi samemu se je po
znalo, da ne hodi rad. Če bi ne bilo zaradi 
teh nekaj bornih novčičev, ki so se dali za
služiti! Ko je pri odhodu, klobuk je imel 
že na glavi, še enkrat pobožal otroka po 
čelu, je rekel: »Potrpi, Zefa, jutri bo bo
lje!« Res, da se mu je glas tresel, vendar 
mu je beseda zvenela tako zaupajoče! Mor
da je vedel za čudežno zel ali zdravilen 
koren, ki ga je hotel prinesti z gora domov 
— za lečen telohov koren morda; o njem 
je govorila tudi že Gitka.

Končno se ji je posrečilo, da je prižgala 
luč. Z gomolečo svečo je posvetila na po

steljo in se prestrašila do dna srca. Otro
kov obrazek se ji je zdel tako spremenjen, 
kakor bi ne bil to njen lastni otrok, tem
več neki tuji. Opotekla se je k vratom v 
kamrico in jih odpahnila na stežaj.

»Gitka! Gitka!«
Zaspano se je odzvalo dekle.
»Lepo te prosim, vstani,« je dejala Zefa 

pojemajoče, »otroku je tako slabo!«
Bosa, p opravlja je si rdeče krilce, se je 

prikazala Gitka med vrati.
»Tam poglej, moj otrok, moj otrok, nroj 

otrok!«
Gitka se je sklonila nad otroka in ga pri

jela rahlo za ročice, ki so ležale na odeji 
s stisnjenimi pestmi navzgor. »Mučica,« je 
zašepetala s sladko nežnostjo, »mučica, ali 
me ne poznaš več? Poglej, teta Dita je pri 
tebi!« Trenutek je zaman čakala na odgo
vor. Potem je zaklicala še enkrat z vso bo
jaznijo Svojega srca v glasu: »Mučica!«

Komaj spoznaven utrip je preletel otro
kovo obličje, rahel jecljaj ne kakor v bo
lesti, ampak kakor iz hrepenenja — se je 
izvil iz negibnih, malce odprtih ustec, to
da telesce se ni zganilo, glavica z bogatimi 
Zlatimi kodri je ležala togo nagnjena na 
stran, in izpod drobnih, napol priprtih 
vek so nepremično zrle brez bleska in živ
ljenja nekdaj tako prisrčno in hudomušno 
blesteče oči.

»Ali, ljubica, moja maj dražja, kaj ti je?« 
je zajecljala Gitka in ise vsa v solzah brez
upno, boječe zagledala v Zefin obraz.

»Moj Bog. moj Bog, da bi bil vsaj Volf
rat doma!« je zatarnala žena in se zgrudi
la ob postelji na kolena. »O, da bi bil ostal 
vendar doma! Moj Bog! Kaj naj le storim?

Moj otročiček, moj otročiček! Kaj naj sto
rim, kaj naj le storim?«

»Zefa, potrpi, potrpi, že tečem, po pa
darja grem!« je ječala Gitka, i,n kakršna 
je bila, bosa, v tankem krilcu, je stekla iz 
hiše.

Na poti ni pazila na ostro kamenje, ki 
jo je rezalo v noge, ne na hladno noč, ki 
jo je grozljivo prehajala, samo tekla je, 
tekla, dokler ni hlipajoč pritekla do hiše 
na tržnici, kjer je stanoval padar. Brezum
no je začela tolči z betičem po vratih, brez 
prestanka, tako dolgo, dokler se zgoraj nad 
njo ni odprlo okence.

»Mar boste nehali ali ne! Kakšen hrušč 
pa je to sredi noči!« se je začul moški glas.

»Oh, prosim vas, doma imamo bolno de
te!« je ječala Gitka in dvigala roke. »Poj
dite, pojdite vendair, prosim vas lepo, pro
sim, prosim, prosim!«

»Kdo pa si?«
»Gitka sem, sestra šolarja Polcerja!«
»Takooo?« Ime, ki ga je povedala Gitka, 

ni padarja nič ganilo. Da, če bi se bila do
mislila in zaklicala: Cenca sem, hči boga
tega Egerja, tedaj bi bila videla, kako bi 
bil padar ves v ognju! »Takooo? Že dobro, 
le lepo domov pojdi in povej, da pridem, 
ko se zdani.«

O kino se je hrupno zaprlo. Gitka je ob
stala kakor omamljena iin se prijela z obe
ma rokama za glavo. Ali je bilo mogoče? 
Otrok — taka sladka, srčkana stvarca. In 
našel se je človek, ki ni pohitel, kar bi mu 
dala pljuča, da bi pomagal!

Pomagati? Pomagati? Kdo zdaj? Kdo? 
Pater Evzebij! Ta je ozidravil sinčka samo
stanskega valpta. Gitka je stekla in vsa za-
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Na okrevanju v toplicah
Drugo nedeljo je bila v cerkvi fatimska 

pobožnost, spomin na zadnje prikazovanje 
Fatiimske Marije leta 1917 nedolžnim otro
kom. Marija jim je govorila takrat tudi 
o peklu. Zato je pridigal duhovnik o vpra
šanju pekla. Mnogi v pekel ne verujejo 
in ga imajo za neko izmišljotino. Duhov
nik je z ozirom na današnje stanje znano
sti o vidnih in za naše oči nevidnih stva
reh dokazal, da pekel je. Ni pa morda 
tak, kakršnega smo morda imeli v naši 
domišljiji — z ognjem, parkeljmi itd. Naj- 
hujša muka v peklu bo ta, da bodo po
gubljeni za večno ločeni od Boga.

Zopet je velika večina vernikov spreje
la sv. obhajilo-. To prejemajo verniki stoje. 
V lepem redu prihajajo in zopet odhajajo 
na svoje prostore. Po maši je bil blago
slov bolnikov. Podobno kot novomašniški 
blagoslov, samo da duhovnik me blagoslav
lja s jookladamjem rok na glavo, ampak 
daje blagoslov z Najsvetejšim v monštran- 
ci. Dolgo je trajalo, da je velika množica 
'bolnikov posamezno prejela bolniški bla
goslov. Zato je bilo med delitvijo blago
slova izmenoma ljudsko petje in pa vzkli
ki zia pomoč. Najprej je molil duhovnik: 
O Bog, če ti hočeš, me moreš ozdraviti! 
Ljudstvo oziroma bolniki pa so zaupno 
odgovarjali. Prosimo te, usliši nas! Tako 
so se vrstile hvalnice in pesmi, dokler 
nismo vsi prišli na vrsto.

Drugi dan mas je v domu obiskala pre
davateljica — inženirka iz gospodinjske 
vede — in nam na moderen način preda
vala o zdravi prehrani. Na kosmato zeleno 
sukno, obešeno na steni, je pritrjevala 
izrezane slike z navedbo, iz česa človek se
stoji in kaj za svoje življenje v obliki hra
ne potrebuje. Dejala je, da se hranimo vse 
preveč enostransko. Jemo premastno. Več 
zelenjave, več mleka, ribe in skuta naj bi 
bile bolj pogosto na naših mizah. Posebno 
sladkorja naj se ženske varujejo, da ne bo
do premočne. Neoslajen čaj je najboljša 
pijača za žejo. Zajtrk zanemarjamo, nato 
pa preveč južinamo. To mi prav. Vzemi
mo si zjutraj za jed vsaj !4 ure časa in 
snejmo zjutraj vsaj eno, če ne dvoje jajc 
poleg namazanega kruha.

Nekateri mesojedi so ji ugovarjali, a se 
ni dala ugnati. Tudi ženskam, ki ljubijo 
torte ni po volji govorila. Samo mladen
ke, ki hočejo ostati pri vitki liniji, so ji 
pritrjevale. Nekdo je vprašal, kako je z 
moštom za malo južino, kateri se bolj pri
leže, jabolčni ali hruškov, in koliko se ga 
sme brez škode na dan popiti. Odgovorila 
je, da sta obe vrsti mošta enaki, povzro

čata nastajanje kisline. Hruškovec ima 
poleg tega še trpkost (Gerbsaure) v sebi. 
Popije ga pa lahko vsakdo toliko, kolikor 
ga pač prenese.

Tako poučeni smo bili konec tedna po
zvani na tretji in zadnji zdravniški pre
gled. Vse so nas zopet stehtali. Skoro vsi 
smo na teži pridobili, kar zdravniku ni 
bilo po volji. »Shujšali maj bi ljudje v top
licah, a ne se zredili,« je menil. A kako 
boš tu shujšal, ko je hrana tako dobra, 
kot bi vsak dan na ojseti bil, in prijazne 
postrežniice vedno povprašujejo: »Želite
še?« in dodajajo onim, ki jim še tekne. Pa 
ta počitek v belih in mehkih posteljah, ko 
ležiš podnevi, kolikor se ti hoče.

Dobili smo za domov predpisano dieto. 
V mali knjižici, nam kot popotnico izro
čeni, je napisano: »Dovoljeno je« in poleg: 
»Prepovedano je.« če se bomo dovoljene
ga posluževali in prepovedanega varo
vali, bomo dosegli normalno telesno težo, 
t. j. toliko kilogramov, kolikor merimo 
centimetrov nad sto, v višino. Pri nekate
rih je tu razlika do 20 kilogramov. To bo 
že težko dol spraviti.

Zadnjo nedeljo smo šli v cerkev v po
družnico Schona-u, dva kilometra od Schal- 
larbacha. Tam je tudi pokopališče za trg. 
Tudi to cerkev je dal župnik s pomočjo 
dobrotnikov od zunaj in znotraj temeljito 
prenoviti. Stalo je blizu poldrugi milijon. 
Obenem so povečali pokopališče, da je pro
stora še za bodoči razvoj trga. Tudi lepa 
mrtvaška lopica je prizidana. Notranjšči
na cerkve je liturgična, v smislu koncila. 
Vse je videti sila preprosto, a vendar so 
uporabljene imenitne reči, kot: marmor, 
rezani kamen in keramika. Edinstven je 
križev pot, upodobljen v keramiko. Take 
reči bodo preživele stoletja. Nov je način

slikanja na omet, ki med navadnimi okni 
prikazuje dogodke iz evangelijev.

Popoldne me je vzel moj sostanovalec 
v sobi s seboj na svoj dom. Imel je svoj 
avto tukaj in kmalu smo pribrneli skozi 
razstavno mesto Wels do njegovega četve
rčke tmega dvora, ki stoji na polju blizu 
fare Steinau. Tam ni strnjenih vasi kot pri 
nas ma Koroškem, ampak posamezni dvori. 
Moj sosed je imel res kmetijo, da se lahko 
postavi. 20 ha dobre ilovnate zemlje, 25 
glav govedi in 27 dojnih svinj. Specializi
ral se je na vzrejo pujskov, katere proda
ja na znanem sejmu v Welsu. Ima dva trak
torja, svoj kombajn iin vse druge stroje. 
Zia delo je poleg starih, že poročeni mladi 
par. Take kmetije so vzor za bodočnost v 
Evropski (gospodarski skupnosti. Te so že 
zrele za Združeno Evropo.

Približal se je dan odhoda. Upravitelj 
doma se je poslovil po obedu od nas. Pri
poročal nam je, naj se doma še nekaj časa 
varujemo, ker smo od žveplene vode ne
kako izlužani in bolj dostopni za obole
nja. Pridemo naj prihodnje leto spet, ker 
šele po trikratnem zdravljenju tukaj je 
uspeh potem trajen. Vsak naj v svojem 
kraju razglasi možnost zdravljenja v topli
cah na stroške zavarovalnice. Marsikdo je 
morda potreben okrevanja, pa mu ni zna
no, da je to brezplačno. Celo vožnjo dobi 
pacient povrnjeno.

V imenu odhajajočih sem se mu jaz za
hvalil za vso skrb in ljubeznivost, katere 
smo v teh 23 dneh bili tu deležni.

Zanimivo je ugotoviti, da se koroški Slo
venci kar precej poslužujemo možnosti 
zdravljenja v tem kopališču. Iz Podjune 
smo bili štirje, iiz Roža dva, na pol Ziljam 
pa je bil g. Janez Hoohkofler iz štebna pri 
Beljaku. Priporočam svojim rojakom, da 
•bi vedno bili tako primemo zastopani v 
Schallerbachu.

Mogoče pa je iti tudi v druge toplice, 
kjer se zdravijo spet druge bolezni, kot 
naduha in srčne napake (infarkt)

CIRIL USODA
Počasi, čisto počasi se je pomikal po dol

gem hodniku proti vratom svoje sobe. 
Tam sem ga čakal, še nikoli se nisva vi
dela, pa sem si kar takoj mislil, da je Kra
njec. Po trdem in vendar zibajočem se 
koraku sem ga spoznal. Iz mračnega hodni
ka se je nekajkrat ozrl skozi okno, od ko
der je prihajalo nekaj luči zahajajočega 
sonca v temino. Zazdelo se mi je, da je sta
rec dobro razpoložen.

»Dober večer, oče,« sem ga pozdravil, 
ko je bil le še nekaj korakov od mene. Ni 
me takoji opazil v mračnem kotu. Slovenska

beseda pa ga je pritegnila, da je hitreje 
stopil.

•»Dober večer, Bog daj,« mi je odzdra
vil. Malo nezaupljivo je strmel predse, ko 
je zagledal pred seboj mladega človeka, 
Slovenca. Kaj takega ni pričakoval. Že leta 
se nihče od domačih ni zmenil zanj v nje
govi zapuščenosti.

»Kako pa vi sem pridete?« je vprašal in 
me še vedno nekoliko iz dalje ogledoval. 
Kar ni mogel verjeti, da pride kdo k nje
mu v hiralnico, kjer vse pričakuje le smr
ti, zadnje rešilke. Prej. vojašnica, nudi si-

sopla dospela do. samostanskih vrat. Zvo
nec je prodirno zapel, zakaj Gitka se je 
'bila z vso težo svojega telesa obesila za ro
čaj.

»Pater Evzebij, .kje je pater Evzebij?« je 
zajokala, iko se je odprlo zamreženo oken
ce.

»Deklič! In ponoči?« se je začudil vra
tar. »Kaj hočeš patru?«

»Bolno dete imamo doma, pater Evze
bij naj mu pomaga. Ah, dobri brat vratar, 
prosim vas, prosim vas ...«

»O, moj ljubi Bog, otrok, patra danes 
ne boš dobila, že dva dni se mudi v šent- 
jernejski samotorici.«

Gitka se je morala nasloniti na zid, da 
ne bi omahnila.

»Toda povej, kaj je otročičku?«
»Nič se ne gane in nič ne gleda, ne po

zna me več, ah, brat vratar, tako ljubek, 
dober otročiček!«

»Ne smeš jokati, dekle, ljubi Bog bo že 
pomagal! In počakaj malo ...« Obraz izza 
rešetke je izginil, potem se je prikazala 
skozi odprtino roka z drobno stekleničko. 
»Vzemi, deklič, vzemi, je najboljše, kar 
imam: oleum Sancti Quirini iz tegrinskega 
samostana.«

Gitka je zgrabila z obema rokama.
»Natri s tem otročičku čelo im senca, in 

žilo na rokah, in mesto, kjer bije srce, in 
moli tri očenaše, to pomaga! Tisočem je 
pomagalo! In sedaj pojdi, dekle! Hvaljen 
Jezus!«

»Amen!« je jeknila Gitka. Bila je bese
da najgloblje zahvale. In plakaje je zbe
žala proč, toda ne več od trpljenja, jokala 
je iz veselja. Kar je nosila v rokah in pri

tiskala na srce, saj je bila gotova rešitve: 
blagoslovljeno sveto olje! Znova in znova 
je ponavljala besedo za besedo: »Čelo, sen
ca, žile in kjer bije srce!« In da bi vendar 
ne molila le premalo, je pričela že kar 
zdaj, ko je tekla in tekla: »Oče naš... ki 
si... v nebesih ...«

Upehana, da ni zmogla besede več, je 
dospela do hiše.

Zefa ji je prišla naproti, zmedena, smrt
no bleda in vsa v solzah. »Ali pride? Ali 
pride?«

Gitka je odkimala; spregovoriti ni mo
gla; toda vtem ko si je pritiskala eno roko 
na sopeče prsi, je z drugo že dajala stekle
ničko Zefi v roke.

»Moj Bog, Gitka, govori vendar,« je 
vzkliknila ženska, »saj vidiš, da sem od 
strahu vsa iz sebe!«

»Vzemi, vzemi, to mora pomagati! Tiso
čem, da, tisočkrat tisočem je že pomagalo, 
je dejal! Oče naš, ki si v nebesih...« In v 
molitvi je zdrknila ob posteljo, kjer je le
žalo dete še tako, kakor ga je bila pustila.

»Toda, Gitka, govori vendar, kako naj 
pomaga, kaj naj s tem napravim?«

Bolj z znamenji nego z besedami je po
novila Gitka nasvet, ki ga ji je bil dal brat 
vratar. Klečeč ob postelji je svetila z utri
pajočo lojenko in pri tem molila z glasom, 
zatopljenim od solza, medtem ko je delala 
Zefa, kakor je bil naročil menih. Z drhte
čimi rokami je med solzami in nežnim ogo
varjanjem razgalila mati otroka, ki je ležal 
pred njo kakor s stebelca odpadla cvetka. 
Drobno, ljubko trupelce, okroglo in belo 
kakor izoblikovano iz voska, toda vsi udje 
negibni v togem krču.

Končno se je glasno sopeč Zefa vzravna
la; naredila je vse, kar se je moralo zgo
diti. Popravila je zglavje in je skrbno raz
prostrla toplo odejo po otroku, ki je bil 
očitno brez občutka za vse, kar se je z njim 
dogajalo.

»Meniš, Gitka, da bo pomagalo?«
»Da, da, saj mora pomagati!«
»Ljubi Bog, daj tako! Samo, da bi bil 

Volfrat doma!«
In zdaj sta sedeli Zefa in Gitka, ena o- 

troku pri glavi, druga pri nogah, uro za 
uro, v tihi molitvi ča-kaje na čudež, ki sta 
vanj upali.

Enkrat je otrok rahlo zabebljal, se zlek
nil in s »tisnj enima pestema udaril ob 
stran.

»Gitka!« je jeknila žena.
»Bodi brez skrbi, pomaga, vidiš, že po

maga. Veš, upira se bolezen, ker čuti, da 
mora iz telesa.«

In sta spet sedeli v čakanju in molitvi. 
Noč se je tiho odmikala in skozi okno je 
silil sivi odsvit prve zore.

Zefa se je oddahnila. »Sedaj, se bo Volf
rat pač kmalu vrnil?«

Gitka je pokimala; sedela je ob postelji 
s sklenjenima rokama na krilu in niti za 
hip ni pogledala proč od otrokovega obraz
ka.

In spet je potipala Zefa malo, trdo ro
čico. Prestrašila se-je. »Gitka, ne vem, otro
čiček je tako mrzel! Tu sezi sem, kaj deš, 
kaj bi bilo?« Oči je imela široko odprte 
in glas se ji je tresel od strahu.

Gitka je objela z obema rokama mrzlo, 
voščenobledo otroško ročico. Tedaj je 
presunilo tudi njo, ni vedela zakaj. Spre

vočrno poslopje na robu mesta sedaj mno
gim izgnancem in beguncem streho ob ve
čeru življenja. Ko se v ranem jutru dvig
nejo izza gora prvi sončni žarki, ko se ob 
opoldanski uri iskre snežnobeli vrhovi v 
soncu, ko vstaja večerna zarja in naznanja 
počitek, tedaj zaplavajo iz tega koščka solz
ne doline misli sklonjenih stark in sivo
lasih starčkov daleč tja v ruske planjave, 
v valovita polja Madžarske in zelene go
zdove Jugoslavije. Tam jih je rodila mati, 
tam je cvetelo njih življenje, tja jih vabi 
hladna gruda ob rdeči zarji poletnih ve
čerov.

-Čisto po naključju sem izvedel za vas, 
oče. Komaj mi boste verjeli, da me vodi 
pot k vam preko Avstralije, čeprav sva si 
samo nekaj sto metrov narazen. V Avstraliji 
imam brata begunca, ki pozna vašo hčerko 
z družino v njegovi bližini. Vašemu vnuč
ku L. je birmanski boter.« Tedaj me je

Verige so videti zlate, če jih gledaš; 
iz svinca, če jih nosiš; iz jekla, če jih 
hočeš raztrgati.

*

Žlahtne rože so najbolj trnjeve; žlaht
na srca so najbolj trda na videz.

*

Da bi norec kaj pametnega naredil, 
nihče ne pričakuje; pač pa vse komaj 
čaka, da bi pameten človek kako pri- 
smodarijo napravil.

starec prekinil. Sedaj ni več dvomil, neza
upanje je izginilo iz njegovega obličja.

»Gospod, stopite v sobo! Se bomo še kaj 
več pogovorili.«

Vstopila sva v majhno sobico. Iz vseh 
kotov je pela revščina svojo pesem izgnan
stva. Starec mi j-e prijazno ponudil stol, 
sam pa je sedel na posteljo.

»Pisal mi je, naj bi vas obiskal in vam 
prinesel pozdrave vaše hčerke in vnučkov,« 
sem povzel prvi besedo. Starcu so se za
svetile oči. V globokih očesnih votlinah so 
bile podobne v biserni vodi plavajočim bi
serom, polni ljubezni in hrepenenja. Ne
premično so me zrle, da bi razbrale vsako 
besedo, ki bi ušla njegovim ušesom. Po 
razoranem obrazu mu je zdrknila solza. 
Bila je solza veselja ob srečanju s člove
kom njegove besede, ob spominu na mlado 
življenje njegove krvi onkraj voda. Nje
gove trde roke so mu počivale na kolenih.

»V pismu me je poprosil, da bi vam po
magal glede preselitve k vaši hčerki in 
vnučkom, ki vas tako željno pričakujejo,« 
sem nadaljeval. Tedaj sem razbral vse 
gorje na njegovem obrazu. Starec je še 
vedno srepo strmel vame, a njegov pogled 

(Nadaljevanje na naslednji strani)

govoriti ni mogla. Pogledala je Zefo v pla
hem strahu.

»Kaj meniš,« je zastokala žena, »če bi 
mu prte pogrela ...«

»Da, da ...«
Zefa je izvlekla celo naročje prtenine iz 

skrinje, planila v kuhinjo, zanetila in stla
čila hodnino v glinasto skledo, da bi jo 
ogrela na ognju.

Ihteč je odprla vežna vrata na stežaj; 
jairka svetloba velikonočnega jutra ji je 
planila v obraz. Spotaknila se je na pragu, 
se ujela in stekla na cesto, da bi pogleda
la, ali morda ne prihaja že od kod mož. 
Nič, nič, do koder ji je neslo pekoče oko.

»Moj Bog, moj Bog, če bi le bil ostal 
doma!« je tarnala in se opotekala nazaj.

V izbi notri je klečala ob postelji Gitka, 
pihajoč v mrzle otrokove prstke, ki jih je 
stiskala v svojih dlaneh. Niso se ogreli. 
»Zefa, Zefa!« je kriknila v mučnem strahu 
in hotela pohiteti k vratom. Toda ko se 
je dvignila, se ji je zazdelo, kakor bi otrok 
krenil z glavo. Videla je prav — lahen tre
pet je prešel njegove veke in usteča so se 
zganila, kakor bi hotela spregovoriti.

Mučica,« je jeknila Gitka v novem, ve
selem upanju im se je zgrudila spet na ko
lena.

Tedaj je otrok malce dvignil ročice in 
tipal z razkrečenimi prstki po zraku. Gitka 
je menila, da išče njeno roko. »Da, da, moj 
ljubček, ročico dati, kajne?« je šepetala v 
vroči ljubeznivosti, držeč otroka za obe ro
čici. »Teta Dita ne gre proč, ne, poglej, 
saj sem spet pri tebi! Ali me ine poznaš 
več, ljubček?«

(Dalje (prihodnjič)
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(Nadaljevanje s prejšnje strani) 

ni ostal pri meni. Daleč, tam za vodami se 
je mudil.

»Že dvakrat sem bil pri konzulu glede 
izselitve. Zadnjikrat sem že upal, da bo 
šlo. Potem mi zaukaže zdravnik, naj dvig
nem roki. Tedaj je vse moje upanje padlo 
v vodo. Desnice nisem spravil pokonci. V 
prvi svetovni vojni me je zadela krogla. 
Vse lahko delam z njo, le visoko dvigniti je 
ne morem. Zvrgli so me. Sedaj zopet ča
kam, samo čakam že leta. Hčerka me vabi 
'n bi sama plačala vožnjo, pa ...«

Starec ni mogel več naprej z besedo. Nje
gove oči so se kopale v solzah. Gube na 
obrazu so se mu še bolj zaostrile.

»Vnučke bi rad še enkrat videl, poseb
no mlajšega Tončka. Vsi so me imeli nad
vse radi. Ko je imel Tonček nove škornji- 
ce, je kar skakljal za menoj po hodniku. 
Zazdi se mi, da jih še danes slišim, kadar 
grem po vodo. Ata, ata ... je šlo ves dan. 
Potem smo se ločili. Drugi so odšli čez 
morje, jaz pa sem ostal sam,« je končal sta
rec svojo zgodbo. Videl sem, da ne pripo
veduje rad svojega žalostnega položaja. S 
težavo je stiskal besede iz grla.

Potem sva nekaj trenutkov molčala. Sta
ra ura na zaboju je enakomerno tiktakala, 
vse drugo pa je v sobi molčalo. V molku 
trpljenje tembolj kriči. V tem trenutku 
sem spoznal zopet novo lice današnjega 
sveta. Kaj oče, kaj ljubezen, kaj družin
ska vez! Mladost, zdravje, mišice, to velja!

»Kaj pa delate iz dneva v dan?« sem 
prekinil neprijetno tišino.

'»Včasih grem malo po mestu, obiščem 
cerkve. Doima molim za žive in mrtve. Po
tem 'zopet ležem sem na posteljo, gledam 
v strop i:n premišljujem. Življenje je hitro 
potekalo. Kot bi bil včeraj dvajset, da
nes pa...«

»Tudi kaj berete?« sem ga vprašal. »Be
rem tudi rad, a nimam kaj posebnega pri 
sebi. Nemško ne razumem.« Vstal je, pa
del na kolena in privlekel izpod .postelje 
lesen zaboj.

»Tu imam nekaj, glejte! Sem že vse več
krat prebral: »Ave Marija« letnik 1948, 
Glasnik Srca Jezusovega. Tudi dva molitve
nika sem prinesel s seboj iz domovine. Sta 
že oba.stara. Rad bi kako novo mašno knji
žico, da jo lahko vzamem s seboj v cerkev.« 
Medtem je s tresočimi se rokami zlagal svo
je imetje na posteljo, med njimi tudi nekaj 
spominskih slik.

Odprl sem molitvenik. Njegova 'zunanjost 
je pričala, da je v rokah pridnega človeka. 
»To Slomškovo premišljevalno knjižico no
sim vedno s seboj, je lepa,« se je pohvalil 
starec, ko je videl, da se zanimam zanjo.

»Radi bi torej kako novo mašno knjiži
co,« sem hotel ugoditi starčevi želji.

»Da, hvaležen bi vam bil zanjo. Pa še eno 
željo bi imel. Maja praznujem svoj god. Te
daj bi se rad spovedal. Ali je kak slovenski 
duhovnik v bližini? Imamo hrvaškega du
hovnika. Je dober človek. A v domačem je
ziku se da vse drugače govoriti. Slovenca bi 
rad!«

Obljubil sem mu, da bom preskrbel obo
je. Kaj ne bi hotel storiti, da bi samotnemu 
starcu zopet pritekle solze veselja iz oči!

ZNAMKA ZAUPANJA

GRUNDNER
Klagenfurt - Celovec 

VVienergasse 10 
(Promenadna cona)

RAD IO CELOVEC
SLOVENSKE ODDAJE

NEDELJA, 18. 8.: 7.00 Duhovni nagovor. — S 
pesmijo in glasbo pozdravljamo in voščimo. — PO
NEDELJEK, 19. 8.: 14.15 Poročila, vreme, objave, 
pregled sporeda. Za našo vas. — 18.00 Dober večer 
našim malim poslušalcem. — TOREK, 20. 8.: 14.15 
Poročila, vreme, objave. Od tedna do tedna na 
Koroškem. Športni mozaik. — SREDA, 21. 8.: 14.15 
Poročila, vreme, objave. Prijetno je... (Mali slo
venski ansambli). - ČETRTEK, 22. 8.: 14.15 Poro
čila, vreme, objave. Solistična glasba. — Malo po
mislimo (Darina Konc: O premagovanju in boju 
s samim seboj). — PETEK, 23. 8.: 14.15 Poročila, 
vreme, objave. Zborovska glasba. Kulturna pano
rama! — SOBOTA, 24. 8.: 9.00 Od pesmi do pesmi 
— od srca do srca. — 14.00 Zeleni gozd je lovčev 
raj.

Au$&tyska telmi&H-o-
PETEK, 16. avgusta: 11.00 Program za delavec: 

Friedrich HoUiinder pripoveduje (1) — 11.45 77- 
Sunset Strip — 18.00 Direktni prenos z Dunaja: 
Austria Wien proti Sportclubu (prvi polčas) — v od
moru poročila — 18.55 Austria Wien proti VViener 
Sportclubu (drugi polčal) — 19.40 Reklama — 19.45 
Čas v sliki — 20.09 Reklama — 20.15 Pozno po
letje. Televizijska igra — 21.45 Poletje salzbur
ških slavnostnih iger (4) — 22.15 Čas v sliki — 
22.25 Na obeh frontah — 22.55 Glasba pred pol
nočjo: Ludvvig van Beethoven — 23.20 Pregled 
programa in konec.

SOBOTA, 17. avgusta: 18.30 Kratka poročila — 
18. 35 Od tedna do tedna — 18.55 Lahko noč od
daja za male otroke — 19.00 Družina Feuerstein 
(15) — 19.27 Šport in reklama — 19.45 čas v sliki — 
20.09 Reklama — 20.15 Svatba v senu — 21.45 Sport- 
joumal — 22.15 Čas v sliki — 22.25 Nočni pro
gram Zadnji upornik (pustolovski film) — 23.45 
Pregled programa in konec.

NEDELJA, 18. avgusta: 17.00 Za otroke od še
stega leta: neubogljiva račka — 17.10 Za otroke 
od 11. leta dalje: Mussa Tuareg (4) — 17.40 Ne
varnost za Mauretanijo — 18.00 Za družino: knjižni 
kotiček — 18.25 Lahko noč oddaja za male otro
ke — 18.30 Pogled z okna: Koroške pesmi — 19.00 
Čas v sliki — 19.30 Šport — 20.10 Kristjan v da
našnjem času — 20.15 Idealni soprog (komedija 
Oskarja Wilda) — 21.45 Lira — koncert — 22.20 
Čas v sliki — 22.30 Pregled programa in konec.

PONEDELJEK, 19. avgusta: 18.30 Kratka poro
čila — 18.35 Slika Avstrije — 18.55 Lahko noč 
oddaja za male otroke — 19.00 Zaljubljen v čarov
nico — 19.27 šport in reklama — 19.45 Čas v sliki
— 20.09 Reklama — 20.15 Z dežnikom, čarom in 
pol cilindrom — 21.05 Telešport v ponedeljek — 
22.05 Čas v sliki — 22.15 Posebej za vas: Beat Club
— 22.45 Pregled programa in konec.

TOREK, 20. avgusta: 18.30 Kratka poročila —
18.35 Zeleni svet agrarni magazin — 18.55 Lahko

noč oddaja za otroke — 19.00 Theo Lingen — nato 
Vodna igra — 19.27 šport in reklama — 19.45 Čas 
v sliki - 20.09 Reklama - 20.15 Kaj sem? - 21.00 
Dolžan plačati stroške, obsojen na smrt. Doku
mentarna igra — 22.15 Čas v sliki — 22 25 Pregled 
programa in konec.

SREDA, 21. avgusta: Program za delavce: De
klice Ginze — 17.00 Od šestega leta: Gašperček v 
zelenjavnem vrtu — 17.45 Za otroke od 11. leta: 
Mednarodni magazin mladine — 18.00 Za družino: 
Poeple to Poeple, Švica — 18.30 Kratka poročila —
18.35 Kultura — aktualna — 18.55 Lahko noč od
daja za male otroke — 19.00 Televizijska kuhi
nja: Grški beefsteak — 19.27 Šport in reklama —
19.45 Čas v sliki — 20.09 Reklama — 20.15 Glasba 
zate (1) — 20.45 Ta naš svet — 21.30 Čudovite 
zgodbe: Vznemirljiva mala žena — 22.30 Čas v sli
ki — 22.40 Pregled programa in konec.

ČETRTEK, 22. avgusta: 18.30 Kratka poročila —
18.35 športni kalejdoskop — 18.55 Lahko noč od
daja za male otroke — 19.00 Mato Indijanec — 
19.27 Gotovo vas bo zanimalo, nato reklama —
19.45 Čas v sliki — 20.09 Reklama — 20.15 Tat 
otrok — 21.55 Čas v sliki — 22.05 Nočni studio: 
literarni salon — 23.10 Pregled programa in konec.

in trohe
za moške, ženske in otroke

Klagenfurt, Miter Platz 35

Passap pletilni stroji
predvajani v novi velesejmski hali, 
koja 41, iin v WOLLBAR (nasproti 
kapucinske cerkve), Klagenfurt — 
Celovec.

Televizija Ljubljana
PETEK, 16. avgusta: 18.20 Mi mladi — mladinska 

oddaja — 19.05 Naš Globus — zanunivosti v sve
tu — 19.35 Forma viva 68 — oddaja iz cikla Človek 
in kultura — 19.55 Cikcak — 20.00 TV dnevnik — 
20.30 Vijavaja — 20.35 Celovečerni film — Poročila 
— Simfonični koncert.

SOBOTA, 17. avgusta: 18.30 Disneyev svet — 19.20 
Graf von Spec — II. del, oddaja Sprehod skozi 
čas - 19.45 Cikcak - 20.00 TV dnevnik - 20.30 
Vijavaja — 20.35 Zabavno glasbena oddaja — 21.35 
Karavana zapravljivčkov — 22.00 Osvajalci — serij
ski film - 22.50 TV kažipot - 23.05 Poročila.

NEDELJA, 18. avgusta: 9.10 Kmetijska oddaja v 
madžarščini — 9.30 Dobro nedeljo voščimo z an
samblom Mahkovič in štirimi kovači — 10.00 Kme
tijska oddaja — 10.45 Disneyev svet — serijski

film — 18.55 TV kažipot — 19.10 Serijski film —
20.00 TV dnevnik - 20.45 Vijavaja - 20.50 Baletna 
oddaja — 21.50 športni pregled — 22.20 TV dnev
nik.

PONEDELJEK, 19. avgusta: 18.30 Po Sloveniji -
18.45 Vijavaja — 18.50 Reportaža — 19.20 Novosti 
iz studia 14 — 19.50 Skrita kamra — 20.00 TV 
dnevnik — 20.30 Vijavaja — 20.35 Oscar Wilde: 
Kako važno je nnenovati se Ernest — 22.35 Odda
ja resne glasbe — 22.50 Poročila.

TOREK, 20. avgusta: 18.35 Risanka - 18.50 
Filmska burleska — 19.05 V središču pozornosti — 
19.55 Cikcak — 20.00 TV dnevnik — 20.30 Vijavaja 
20.40 Celovečerni film — Ponovitev — Poročila.

SREDA, 21. avgusta: 18.40 Kljukčeve dogodiv
ščine — 19.05 Dubrovniške poletne prireditve —
19.45 Cikcak — 20.00 TV dnevnik — 20.30 Vijavaja
— 20.35 Amerikanizacija, amerikanizacija — oddaja 
Trenutek 68 — 21.35 Serijski film — 22.25 Poročila.

ČETRTEK, 22. avgusta: 17.30 Buffalo Bill -
18.00 Po Sloveniji — 18.15 Propagandna medigra
— 18.20 Narodna glasba — 18.45 Reportaža — Ti
tograd — 19.05 Zabavno glasbena oddaja — 19.45 
Cikcak — 20.00 TV dnevnik — 20.45 Vijavaja — 
20.50 Dramatiziran roman — 21.50 Jazz festival v 
Ljubljani — 22.10 Poročila.

„Vojna in mir“ v številkah
Zagrebški »Croatia film« je odkupil film, 

ki ga je posnel znani režiser Bondarčuk 
po Tolstojevem romanu »Vojna in mir«. 
Le-ta obsega 15 let življenja v Rusiji in 
čeprav je v njem več kot 500 likov večino
ma mladih ljudi, ki v tem času dozore
vajo, je Tolstoj vselej poudarjal, da je 
glavni junak »Vojne in miru« ves narod. 
Koliko prizadevnosti in naporov je bilo 
potrebnih za realizacijo tega filma, ilustri
rajo najbolj zgovorno nekateri statistični 
podatki. V filmu nastopa poleg debutantke 
v glavni vlogi še 30 filmskih in gledaliških 
zvezd ter 120 tisoč statistov v vlogi ruskih 
in francoskih rojakov. Arhitekti in deko
raterji so imeli s tem filmom toliko dela, 
kot če bi scensko pripravili 15 barvnih 
filmov. V ateljejih so pripravili 100 scen, 
103 pa na prostem. Pri snemanju filma je 
sodelovalo tudi 40 sovjetskih muzejev in 
knjižnic, 47 podjetij, izdelali so 15.500 
uniform in 2000 drugih oblek itd.

Film je vzbudil tudi v Celovcu veliko 
zanimanja. Doslej so vrteli v kinematogra
fih — film ima tri dele — dva dela: »Petro
grad pleše« in »Moskva gori«.

iVIehanično strašilo
Na najrazličnejše načine skušajo ljudje 

pregnati zrnojede ptice z dozorevajočih 
posevkov: ponekod z mrežami aili s puška
mi na karbid, drugod s koščki pločevine, 
ki se leskeče v soncu, pa tudi z ropotulja
mi. Neka petrolejska družba je ponudila 
na trgu mehanično strašilo, katerega pogla
vitni sestavini sta kovinski lesk in velik 
hrup. Vsaki dve minuti odjekne eksplozija, 
zaradi njenega vzbuha se strese omrežje 
žic, na katerih se pozibavajo svetle kovin
ske ploščice. Morda se zdi čudno, kako da 
se petrolejska družba (Shell) zanima za ptič
ja strašila. Odgovor je preprost: mehanič
nemu strašilu daje potrebno energijo — po
soda z bencinom.

Ločila sva se. Težko mi je starec izpustil 
roko. Ko sem odhajal po hodniku, je gle
dal za m,enoj in mi slednjič zamahnil z 
roko.

»Sreča v nesreči!« Materina beseda ogreje 
srce sredi hladnega računarskega sveta. Kot 
oče in sin sva se pogovarjala. Drug druge
mu neznana in vendar po besedi prijatelja.«

Ko sem stopil na cesto, je bilo mesto že 
zavito v večerni mrak.

Utan sag-i sle sind die b-zsien-. .. 6-iiiz u-bzzzzu-g-zn Siz sic-b- a-u$ dzc lilag-zn-fasizz Mzsse
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Johan Lomsck Strokovno podjetje

Št. Lipš, Tihoja 2 
P. Dobrla ves 

9141 EBERNDORF 
Telefon 04237-246

vam nudi po zelo ugodnih cenah in plačilnih pogojih:

— kolesa in mopede — pralne stroje — radioaparate — televi
zorje — šivalne stroje — štedilnike — betonske mešalce — mo
torne žage — traktorje z vsemi potrebnimi priključki kot — 
pluge — brane — obračalnike in grablje — Hatzenbichler-kom- 
binatorje in sadilce za krompir — sejalne stroje — trosilce za 
umetna gnojila — škropilnice ter — motorne kosilnice — silo- 
rezalce — paiilne kotle — molzne stroje — kotle za kuhanje 
žganja — sadne stiskalnice — kakor tudi še vse za vas potrebne 
stroje — orodja in nadomestne dele.

Radioaparati 
Šivalni stroji 

Kolesa
V VELIKI IZBIRI

(HadiakcuLS

KERN
Klaganfiirt. Burggatse

ZA NAŠE AVOMOBILISTE:

Sonnenbriilen - Feldsfecher 
Sončna očala - Daljnogledi

STROKOVNA TRGOVINA OPTIK ičad Sekuka
9020 KLAGEbFURT - CELOVEC: 10.-Oktoberstral3e 23 (Prosenhof)

Vožnja: slab vid — pozen ukrep
Čim slabše kdo vidi, tem kasneje opazi, toliko manj časa mu torej ostane za 

ustrezne ukrepe, kadar se nenadoma kaj zgodi na cesti pred njim. Človek z nor
malnim vidom — neokrnjeno ostrino vida označujejo z 1.25 — opazi oviro že na 
razdaljo do 250 m, voznik z ostrino vida 0.4 pa šele, ko se ji približa na kakih 
80 m; pri hitrosti 80 km je to premalo, da bi pravočasno pritisnil na zavore. Kdor 
vidi popolnoma normalno, ima pri tej hitrosti in pri razdalji okoli 200 m kakih 
osem sekund časa, medtem ko ostane tistemu z 0.4 — če odštejemo v času izra
ženo zavorno razdaljo — le sedem desetink sekunde, znano pa je: čas, potreben za 
prilagoditev nenadni spremembi, niha med osmimi desetinkami in celo sekundo.

ugotovitev, kot je na primer ta, da je bilo 
med 122.859 nemškimi kandidati za šo
ferske izkaznice dobre tri odstotke takih,

Nič čudnega torej, če posvečajo v deže
lah z gostim cestnim prometom temu pro
blemu veliko pozornost, zlasti še spričo

SOMMER-
SCHUISS-
VERKAUF
1 HERREN- 
8 HELAHCA- 
| BADEHOSEN S 19—
HERREN-MODE- 
SHORTS m. Giirte! S 59—
KERREN-MODE-
STR5CECHEMD,
Langarm S 89—
HERREii-TREVIRA- 
MOBEBIHDER S 19.80
HERREN-PERLON- 
BERUFSMSNTEL s 99—
HERREN-PERLON-
HEMDEN, ge
streift, Langarm S 49—
KERREN-LEIBCHEN 
ODER -SLIP
aus Bauimvotle S 9.80
MERREN-UNTER-
HOSE mit Bein, 
aus Bw-Trikot S 12.90
HERREN-NETZ- 
HEMDER S 39.80
HERREN-SPORT-
HEMDEN,
Kurzarm S 39—
HERREN-
HELANCA-
MGDEPULLf,
Langarm S 59—
HERREN- 
POPELINE- 
PYJAMA S 99—

HERREN-
HEMDEN,
Langarm, 
Restposten S 19—

HERREN- 
BLUSEMHEMD, 
Langarm S
HERREN- 
SPORTHEMDEN, 
Langarm S
HERREK-ZVVIRN- 
SOCKEN S

55—
49—

7.50
HERE7EN- 
STRUMPFE aus
Zwirn oder
Krause.1 S 13.90

FRAUEN-
KIT7EL-
SCHURZEN
aus gemuster
tem Bw-Druck, 

nur S 29.80

nui &ei

SAMONIG
KASCHMIR- 
TUCHER, moderne 
Muster £
MODE-SEIDEN- 
TUCHER 
PERLON- 
STRUMPFE 
FRAUEN- 
KRKUSEL- 
STRUMPFE, 
nahttos 
DAMEN- 
STRUMPFE, 
Doppelperion, 
nahttos
DAMEN-GUMMt- 
SCHLUPFER 
L Y C R A- 
SCHLUPFER, 
ca. 30 cm brelt

ab S
B H aus Perlon 
oder Popeline, 
Markenware S
RE1FEN - B H mit 
Einlage ob S
DAMEN-BATIST- 
BLSJSEN mit 
Stickerei S

S

8

S

19.80
11.90
4.90

9.90

13.90 
13.90

35—

19—
25—

29.80

DAMEN-
PERLON-
PLISSEE-
NACHT-
HEMDEN s 49.—

DAMEN-BATIST-
NACHTHEMDEM.
mit Kurzarm S

DAMEN- 
ACRVL- 
PULLI, in
Modefarben 29.80

FRAUEN-TRKGER-
SCHUSZEN aus 
gewebtem Zephier, 
normale Durch- 
schnittsgroBe
STICKEREI- 
SERVIER- 
SCHURZEN, weiB 
COCKTAIL- 
SCHURZEN aus 
Bw.-Pique, in 
Modefarben 
FRAUEN-PERLON- 
KLEIDER- 
SCHURZEN in 
sehr schonen 
Mustem S
PERLON-TUCHER, 
sdione Dessins S

S

13.90

10.90

19.80

49.80 
8.90

DAMEN-RiPP- 
PULLI mit Mode- 
streifen S
DAMEN-5PITZEN- 
oder ACETAT- 
PULLI S
DAMEN-PERL0N- 
STEPPSCHLAF- 
RGCKE, in sehr 
sdionen Farben S 
DAMEN-TREV1RA- 
R0CKE, gefiittert S 
DAMEN-MODE- 
KLE1DER 
BADE-KLEIDER 
mit Modezipp 
DAMEN-PERLON- 
UNTERKLEiDER, 
mit schoner 
Spitze 
GEBLUMTE 
PERLON- 
UNTERKLEiDER
DAMEN-NACHT- 
HEMDEN aus
gemustertem 
W5scfcestoff

49.80

69—

99— 
79— 

s 149— 
S 59—

DAMEN-VVSSCHE- 
GARNITUR, Hemd 
und Hose S
DAMEN-SLIP aus 
Bw-Trikot S
DAMEN-HOSEN 
aus Ripptrikot S 
DAMEN-PERLON- 
SLIP S
FRAUEN-MAKO- 
HOSEM mit Bein S 
DAMEN- 
KRHUSEL- 
KNIEHOSEN, in 
alten Modefarben S 
DAMEN- 
HELANCA- 
BADEANZUGE S 
DAMEN-FROTTEE- 
BADEANZUGE 
DAMEN-BIKINI. 
hochmodische 
Modelle S
DAMEN-FR0TTEE- 
SHORTS, mit 
modischem Gilrtel S 
DAMEN-HELANCA- 
HOSEN, Lang S
KINDER-PERLON- 
PLUSCH-PULLI, 
Langarm 
K1NDER- 
KN1ESTRUMPFE, 
Zwimqualitaf, 
alte GroBen S

MKBCHEN-SLIP s

59—

28.90
4.90
8.90 
9.80

12.90

19.80

99— 
s 119—

98—

69.80 
s 69—

s 25.90

KINDER-
CAMP1NG-H0SEN,
alle GroBen
KINDER-
ZWIRNS0CKEH,
alle GroBen
KINDER-
KLE1DCHEN,
herzige Fasson
MSDCHEN-
TREVIRA-
FALTENROCKE
KINBER-
HELAMCA-HOSEN,
tang

9.80

7.90

28—

1 KINDER- 
| SCHURZEN S 9.80
MKDCHEN-
BADEANZUGE
aus Helanca S 49—
KINDER-
FROTTEE-
LEIBCHEN, mit
Modestreifen S 35—

D10LEN-
V0RHAN6E
300 cm breit 

S 39.90 
150 cm breit S 19.80
80 cm 7.90 
50 cm S 2.90

8.90
4.90

8

S

K1NDER-
PVJAMA-
HOSEN s 14.90

s

s

19.80

29—

s 39.-

MSDCHEN- 
KURZBEINHOSEN, 
Markenware S
KINDER-MAKO- 
PVJAMA S
MSDCHEN-MAKO- 
PULL0VER S
KNABEH- 
SP0RTLE1BCHEN, 
gestreift S

7.90
49.80
29—

19.50

VILLACH, m SAMOHIG-ECK

CREPP- 
VORHSNGe 
120 cm breit 16.90 
80 cm breit S 

SCHAFTDAMAST- 
SCHLUPFER oder 
-TUCHENT- 
BEZUGE ob S 
Dazupassender 
Polsterbezug 
KARO-FLANELL- 
DECKEN 
KUCHEN- 
HANGERL, relne 
Baumwo.lle 
GESCHIRR- 
TUCHER, 
gev/ebtes Karo, 
gesSumt 
FROTTIER- 
HANDTUCHER. 
60Xil00 
GRUBEN- 
HANDTUCHER 
aus Frottee 
SEIDEN-BROKAT- 
STEPPDECKEN, 
130X190 
SCHURZEN- 
STOFFE ob 8 
FERTIGE 
POLSTER. mit 
1 kg Federn 
gefullt, 60X80 S 
LEINTUCHER, 
Markenware, 
150X230 
POLSTERBEZUGE 
aus guter Webe, 
60X80 
NYLON- 
TISCHTUCHER, 
mit Ornament- 
Mustem S
GARTEN- 
TISCHTUCHER, 
gewebt, farbecht S

S

13.90

79.80 
22.40
49.80

2.90

4.90

9.80

8.80

s 149—
lo
sa.—

s

s

49.80

18—

6.90

23.90
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iki zaradi opešanega ali drugače pomanjklji
vega vida niso bili sposobni za vožnjo. Pri
mer z Bavarskega, kjer je očesni pregled 
že nekaj časa obvezen sestavni del vozni
škega izpita: pri devetih odstotkih kandi
datov so imeli očesni zdravniki resne po
misleke glede zadovoljive ostrine vida; voz
niške izkaznice so jim sicer dali, vendar 
šc;lc potem, ko so se pokazali z ustrezni
mi naočniki.

»Kandidate je treba poučiti o pomanjk
ljivosti njihovega vida, saj gre za varnost 
tako njih kakor drugih ljudi na cesti,« 
pravijo zagovorniki obveznih očesnih pre
gledov. »Tisti, ki si z optičnimi sredstvi 
ne bi mogli zadovoljivo izboljšati vida, tudi 
ne bi smeli dobiti vozniških dovoljenj.«

Ponekod so to že uredili — kandidat z 
ostrino vida, zmanjšano na 0.7 (na enem 
očesu ali na obeh), mora nositi očala — dru
god se zavzemajo za omejitve: tisti z vi
dom med 0.6 in 1.0 na obeh očesih bi smeli 
voziti kvečjemu 70 km na uro, oni z manj 
kot 1.0 samo na enem očesu do 100 km; 
vozniških izkaznic z dovoljeno hitrostjo 
pod 50 km ne bi izdajali, ker bi to le še 
stopnjevalo že tako pogoste zastoje v pro
metu.

Mnogi strokovnjaki za cestni promet 
predlagajo, da bi bilo treba ugotoviti, ali 
ni kandidat slep za barve, kako jie s tako

B
B
BI
Bgg
H
B
H

81
m
B
H
B

B
B

Ure in nakit v veliki izbiri 
pri

Gottfried toather
KJagenfurt, Pauiitschgasse 9

Popravila izvršim takoj in 
solidno, kupujem in zame
njam zlato in srebro (tudi 
strto zlato).

B
B
B
B
H

H
B5
B
HeagH

imenovano kurjo slepoto, kako se njego
ve oči prilagajajo menjavanju slepeče, moč
ne in medle svetlobe, ali vidi plastično 
in kakšen je zorni kot njegovih oči.

Glede na napor, ki mu je avtomobilist 
izpostavljen v čedalje gostejšem prometu, 
se v več deželah zavzemajo za uvedbo ob
veznih zdravniških spričeval ne le pri kan
didatih, marveč tudi pri tistih, ki že ima
jo vozniška dovoljenja. Predlog opirajo na 
duševne motnje in na občasne telesne hibe, 
še posebej pa na nekatere bolezni, med 
drugim na sladkorno in na božjast. Pri
poročajo, naj bi tudi zdravniki (poučevali 
svoje paciente, ali in v kolikšnem obsegu 
bolezen zmanjšuje vozniško sposobnost.

Vpliv raznih bolezni (poapnitev žil, bož
jast, motnje v čutu ravnotežja in v krvnem 
obtoku) na vozniško sposobnost proučuje
jo v francoskih zdravstvenih zavodih z na
menom, da bi zbrali podatke za morebit
ne določbe v cestnoprometnih predpisih. 
V Nemčiji razpravljajo o uvedbi ukrepa, 
ki že velja v Franciji in tudi v nekaterih 
drugih državah: v določenih časovnih pre
sledkih morajo starejši vozniki — tisti nad 
70 let vsako leto — na obvezne zdravniške 
preglede.



Strain 10 — številka 33 NAŠ TEDNIK Četrtak, dne 15. avgusta 1968

Vom 16. bis 22. Avgust 1968:
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88. Dunajski mednarodni 

velesejem
od 8. - 15. septembra 1968

Največji mednarodni velesejem EFTA — prostora

• Več kot 2.700 tuzemskih razstavljavcev
• 2.300 inozemskih podjetij iz več kot 30 držav
• 650.000 obiskovalcev iz 64 držav
• 250.00 vzorcev blaga
RAZSTAVNA PALAČA: 17.000 m*

Težišče: Konzumne dobrine vsakdanjega življenja, razkošni predmeti

RAZSTAVIŠČE: 350.000 m*
Težišče: dolgoživeče konzumne dobrine, investicijska blaga, tehnika, 
poljedelstvo

ZNAMENITE POSEBNE RAZSTAVE znanih gospodarskih združenj in or
ganizacij

NARODNE KOLEKTIVNE RAZSTAVE z udeležbo 20 držav 
NOVA DVONADSTROPNA VELEDVORANA S 14.000 m2

Pritličje: izdelki industrije jakega in šibkega toka 
1. nadstropje: radio in televizija

POSEBNI OGLED POHIŠTVA
med celovškim velesejmom od 8. - 18. avgusta 1968

S SENZACIONALNIMI CENAMI I

JE VAŠ

V NAŠIH RAZSTAVNIH PROSTORIH:

VILLACH - BELJAK ■ GERBERGASSE 6 ■ TELEFON 56-50 
Imamo KVALITETNO POHIŠTVO domačih in tujih pohištvenih tovarn. 
Upoštevajte naše cene pri vsakovrstnih posebnih izdelkih iz naših obratov! 
e SVETUJEMO VAM o POSKRBIMO VAM KREDIT
• NAČRTUJEMO ZA VAS e DOSTAVLJAMO

Naše strokovno izšolano osebje vam rado ustreže

HANZEJ KOVAČIČ 
VILLACH - BELJAK, GERBERGASSE 6

z besedo in dejanjem

Tradicija 
obvezuje I

CK (Vali obleki elegantna torbieo
V stroko v n i trgovini 

za torbe in za kovčke Milhlbacher
Klagenfurl- Celovec Rainerhof, tel. 85 0 45

Zaradi koncentracij panog: preložitev in povečanje sektra za osvetljavo

POLETNA RAZPRODAJA
Naše posebne ponudbe

Moške srajce »GLORIETTE«

Športna s kratkimi rokavi S 59.—
športna z dolgimi rokavi,

temno vzorčasta S 69.—
Popelinasta, z dolgimi rokavi S 69.— 
Popelinasta, likanje nepotrebno S 89.— 

Deške srajce od S 40.—

JectWJaHench>
D.flS HflUŠ DER ČUTEN Q'UALITflT
KLAGENFURT Feldmarschal-Conradplatz 1

MALO ZA SMEH
Sodobna grožnja. — »še 

eno tako reci, Miha, pa ti 
bom pripeljal tako zauš
nico, da boš videl devet 
spu trnkov!«

Le natančno! — Marica: 
Grdoba! Starinska kitaj
ska vaza ti je padla iz rok 
in se razbila na sto kosov! 
— Jože: Ni res! Samo tri
inšestdeset kosov je bilo!

Učitelj: »Tri dni te ni 
bilo v šolo. Prinesi mi o- 
pravičilo! Podpiše naj ga 
družinski poglavar! — 
Tinček: »Mama je odpo
tovala v Ljubljano. Ali 
zadostuje očetov podpis?«

NEUEROFFNUNG
Nur noch bls 17. August Elnltihrungswoche unserer ueuen 
GebraucMvvagenausstellung, Rlscheldorfer StraBe 219

• Gunstige Einfuhrungspreise
• Jeder bis 17. August bei uns gekaufte Gebrauchtwagen 

wird mit neuen Schonbezugen ausgestattet.

f

KLAGENFURT, Rlscheldorfer StraBe 219 — Telefon 80 9 51

od 10. do 31. 
avgusta

1968

Hladilnike, pohištvo, 
talne obloge in barve

Bratje RUTAR in Co., Dobrla ves
Telefon 04236-281

Vabljeni tudi v hotel-gostilno in v 
'kopališče.

foaš tednik
Izhaja vsak četrtek. Naroča se na naslovu: „Naš tednik”, Celovec, Viktringer Ring 26, 90*0 Klagenfurl. — Telefon uprave in oglasnega oddelka 82-6-69. — Telefon uredni
štva: 84-3-58. Naročnina znaša mesečno 7.— šil., letno 80.— šil. Za Italijo 2800.— lir, za Nemčijo 20.— DM, za Francijo 22.— ffr., za Belgijo 250.— bfr., za Švico 20,— šfr., za 
Anglijo 2.— f. stcrl., za U. S. A. in ostale države 6.— dolarjev na leto. — Lastnik in izdajatelj: Narodni svet. koroških Slovencev. — Odgovorni urednik: Janko Tolmajcr, Ra
dije, p. žrelec. — Tiska Tiskarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu, Viktringer Ring 26.


